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BBEJIEHUE

AKTyallbHOCTh pPabOThl MO BBIOPAHHOM TeMe COCTOMT B TOM, yTo 1,5
MUWJUIHAPJA JIFOAEH B MUPE TFOBOPSAT HA AHIJIMICKOM SA3BIKE, €I€ MHJIIMApI €ro
u3ydaer, Ho, mnocemias JIOHAOH, OHU MOTYT HE IOHATH HEKOTOpPHIE CJIOBAa U
BbIpaKeHHs. JlJI1 3TOro HYKHO 3HaTh OCOOEHHOCTH JIOHJOHCKOTO JHAJEeKTa.
HekoTopble nuanekTel B pas3HbIX pailoHax JIOHAOHA Tak € HWMEIOT BapHallUH,
OJIMH MpeaMEeT B pa3HbIX yacTax JIOHZOHAa MOXKET Ha3bIBaThCs MO pazHOMY. B
CBSI3M C 3TUM, MJIA TOrO, YTOOBI IPABUIIBHO BBIPA3UTHCS U JOHECTU MBICIb, HYKHO
YMETb pa3ianyarh Bapuauuu JIOHJOHCKOTrO AuaieKTa.

HecoMHEHHO W3y4YeHME WHOCTPAHHOIO SI3bIKAa - 3TO €Ul U IOCTH)KCHHE
HOBOU HAIIMOHAJIILHOM KYyJIbTYphI, MOMNBITKA NpHOOHIEHUS K Heu. [luanexr,
SIBJISIOIIMICS HEOTHEMIIEMOM YacThI0 M CBOCOOPA3HOM ““COKPOBUIIHMIICH JTFOOOTO
A3bIKa MHpPA, MOXKET OCOOCHHO CHJIBHO CIIOCOOCTBOBATH 3TOMY MPHUOOIICHUIO.
JlnanekT oTpakaeT COBPEMEHHYIO KyJbTYpY, CBoeoOpasue u ObIT HaceneHus. Bor
IIOYEMY TaK Ba)KHO €ro U3y4YEeHUE.

Lenpto paboThl ABIAETCS TMO3TAIHOE UCCIEIOBAHUS NOSIBJICHUS,
CTAaHOBJICHHMSI W Pa3BUTHE JIOHJOHCKOIO JHAJIEKTa, a TaKXKe IPEJICTABICHUE
METOJAMYECKOW pa3pabOTKU YpOKa-NOTPYKEHUs HAa JAHHYIO TeMY B CTapIIMX
Kjaccax oO0meo0pa3oBaTeIbHOM  IIKOJBI  JJIi  Pa3BUTHUS  OOIIEKYJIBTYPHBIX
(hOHOBBIX 3HAHMIA.

OO0bexTOM uccienoBanus sBisieTcss JIOHTOHCKUI NHANEKT, a MPEAMETOM
UCCIJIEIOBaHMsI B HaIlIEH paboTe ABISIOTCA OCOOCHHOCTH JIaHHOTO JTUAJICKTa.

[enb paboThl 00YCIIOBUIIA CIIETYIONINE 3a]Ia4u:

-clieNIaTh NOA00PKY COOTBETCTBYIOLIETO MaTepHana;
-U3y4YUTh TaHHBIN MaTepual;

-BbIOpaTh MHGOPMALIHIO TIO JAHHOU TeMe;
-CHUCTEMAaTU3HUPOBATh MOJIYYEHHYIO HHPOPMAIHIO.

MeTo/b1 nccie10BaHUS HCIIONb30BaHHbBIE B paboTe;
- CPABHUTEJIbHO-UCTOPUUYECKUNA METOJ;

- METO/J aHaJIN3a U CUHTE3Qa,



-CUCTEMAaTHU3aLus;
-000011eHME.

MarepuasioM HCCIEIOBaHUs NOCIY)KWIA ayTEHTHUYHbIE IHCbMEHHBIE MU
YCTHBIE TEKCTBI HA JIOHJOHCKOM JuajneKkTe KokHu.

JanHast paboTa MOKeT OBbITh IOJI€3HA JJISl CTY/AEHTOB, YUEHUKOB CTapLIMX
KJIACCOB CpeHEH IIKOJbl, (PAKyJIbTaTUBHBIX 3aHATHM TEX, KTO CaMOCTOSATEIbHO
M3y4aeT NHOCTPAHHBIC SA3BIKH.

Benencrre TOro, 4To B JUANEKTHBIX BBIPAKECHHUSIX OYEHb YETKO OTPaKECH
HAallMOHAJIBHBIA XapakTep xurened JIOHToHa, 03HaKOMIIEHHME C HUMH IOWJET Ha
MOJIb3Yy YUYCHHKAM, W3YUYaIOIIUM aHTJIMUCKUM s13bIK. TOT (akTt, 4To mpuodIIeHue K
MHOCTPaHHOM KYJIbTYpE CHJIBHO CHOCOOCTBYET M3yUYEHHUIO $3bIKA, HEOCIIOPUM.
[ToMHMO 3TOrO, 3HAaHWE 3HAYEHUUN BBIpAXKEHNUN JIOHIOHCKOIrO IHUAIEKTa U YMEHUE
UX IPABUIIBHO UCIIOJIb30BaTh, [IOMOXKET IIPU Pa3srOBOpPE C HOCUTEIEM A3bIKA, BEIb
MMEHHO B Pa3rOBOPHOM pe4YH OHU U YHOTPEOIAIOTCA.

PaGoTa cocrout u3 Beenenus, 2 rnas, 3akmoueHus, [IpunoxeHus u crimcka
UCIIOJB30BAaHHON JUTEpaTypbl. B mepBOM IVlaBe pPacCMOTPEHBI TEOPETHUUECKHUE
BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C TEMON JAaHHOW paboThl. Bo BTOpOH TylaBe MpeicTaBiIeHbI
OCHOBHbIE uepThl JIOHZOHCKOTO nMaliekTa B HallM JAHU. B Tperbel riaBe
IpeJcTaBlIeHa MeTOoAMYecKas pa3paboTka ypoka-norpyxeHus. B 3akmtodeHun

pa6OTBI IIOABOOATCA €€ UTOI'H.



I'naBa 1.

1.1. /IoHHOHCKHUN JUAJEKT B IMAXPOHUM U €ro pa3BUTHE.

B 11-12 Beke B AHINIMM COCYIIECTBOBAJIM TPHU A3bIKA: AHTJIUKUCKUM,
bpaHIty3cKnid (aHTIO-HOPMAHACKWI), W JaThlHb. AHTJMHCKHE IUAJIEKTHI, Ha
KOTOPBIX TOBOPUJIO KOPEHHOE HaceJeHue, ObLIIM PaBHOMPABHBI MEXKIY CO00I0; Ha
HUX OBUIM HAmUCaHbl pPa3HOOOpa3HbIe TPOMU3BEIEHHUS, HO B KauyecTBE
FOCyJapCTBEHHOIO  SI3bIKA  AHTJIMWCKUM  HE  HCHOJIb30BaJICH. S3p1IKOM
roCyapCTBEHHOW NEPENHUCKHU, U3JaBAEMbIX KOPOHOM 3aKOHOB, SI3bIKOM OOIIEHUS
YUUTENS] U YYCHUKOB B IIKOJIC, SI3BIKOM MapJIaMEHTCKUX J1e0aToB OBLI aHIJIo-
HOpMaHJCKU. JIaThIHb ObLJIa SI36IKOM IIEPKBU U HAYKHU.

[To Mepe Bo3pacraromiell acCUMWISIMA HOPMAHJCKOM YacTH HACEJICHUS
AQHTJIMIUCKUI TOHMKaa B TE€ OOIIECTBEHHBIE CJIOM, TJ€ paHee S3bIKOM
MOBCEHEBHOTO 00IIeHHsT ObLT (hpaHIly3ckuil (aHTiO-HOpMaHCKuii). Hauunas c
cepenuabl  XIII  B. MOXHO TpOCHEAUTh TOCTENEHHO pacilupeHus cdepbl
yHOTPEOJICHHS AaHTITUICKOTO.

IlepBbIM TOCYIApCTBEHHBIM JOKYMEHTOM, HAIMMCAHHBIM Ha aHIJIMICKOM
a3bike, Obuta [lpoknamanusa ['enpuxa X1 (1258r.). Ona HanucaHa Ha JIOHAOHCKOM
JUAJIeKTe, KOTOPBIM B 3TO BpeMsi ObLI OJMXKe K FOro-3aragHoMy, XOTS BKITHOYAT
3JIEMEHTHI BOCTOYHO-IIEHTPaJILHOIO AuajekTa. B ciaemxyromem croieruu, B 1362 1.,
JIOHJAOHCKHE KYIIbl TMOJadd TMETUIMI0 O BEJAECHUU CYJIONPOU3BOJICTBA HA
anrnuiickoM. I[letunus Owiia ynoBineTBopeHa. B 9To ke BpeMs mpernogaBaHue B
IIKOJIAX HAYMHAET BECTUCh HA AHTJIMKWCKOM; BIEPBBIC AHTIMWCKHAM S3BIK CTajl
M3pelIKa 3By4aTh B NApJIaMEHTE, HO B JAJbHEWIIEM aHTJIMHCKUI 3aBOEBBIBANI BCE
O6onee cunbpHble mo3unuu B mapiamente. K konmy XIV Beka aHrimiickuit
OKOHYATEIbHO CTaJl TOCYAapCTBEHHBIM S3bIKOM.

C 3TOro BpeMeHH MPOUCXOJIUT BaXKHOE U3MEHEHHUE B OTHOIIEHUU JTUAJIEKTOB
Mexay coboro. B cpemHeBekoBoM (eomaqbHOM TOCYAAPCTBE TUATCKTHI OBLIN

Mexay co0orw paBHompaBHbl. Korjga anrnmuiickuii HauMHaeT (QyHKIIMOHHUPOBATh



KaK S3bIK TOCYJapCTBEHHBIX YUPEKICHHM, 0CO00€ TMOJOKEHHE NpUuoOpeTaeT
AUAJICKT aJIMUHUCTPATUBHOI'O ITPABUTCIILCTBCHHOT'O LICHTPA - .HOHI[OHa.

Jlonnonckuit auanekt XIV Beka BoOpanm B ceOd 4yepThl pa3IMYHBIX
nuanekToB. OJHAKO OCHOBHOM €ro JuajeKTHOW 0a3oi K 3TOMY BpEMEHHU
ABJISICTCS. BOCTOYHO-LIEHTpainbHbI juaniekt. Ecam B X111 Beke B
JOHJAOHCKOM JHuajieKTe Mpeodiafganu roro-3amajaHele 4eptehl, B XIV Beke
COBEPIIECHHO SIBHOM OKa3bIBAETCS €r0 BOCTOYHO-IICHTPaJbHAs OpPUEHTAIUS.
Bwmecte ¢ TeM, OH BKIIIOYAET ¥ 3HAYUTENIBHYIO JIOJTIO FOr0-3aMa/HbIX SIBIICHUH,
a TaKXke M APYTUX JHUAIEKTOB. MeHbllle BCEro Ha JIOHJOHCKUWM JUATEKT
MOBJIMSIT 3aN1aJHO-IIEHTPAJIbHBIN.

JIoH10H 3TOrO BpeMEHU ObLT KPYMHBIM TOPTOBBIM IIEHTPOM, TOPOJOM
MOIHBIX IIEXOBBIX OpPraHU3alMil: TyJa CTEKAJIUCh U3 Pa3HBIX MECT JIIOAU
caMbIX pa3HOOOpa3HbIX Mpodeccuit, TaM McKaau yOexuina Oerjibie BUIIaHBI
(kpernocTHbIE KpecThsHE). JKUTenu pa3HbIX MPOBUHIIMN, TOBOPUBIIKE Ha
pa3MYHBIX JHANEKTaX, B OOIIEHUHW C HOCUTEISMHU JPYTHX JHAJEKTOB
yTpauuBalid JUAJIEKTHBIE YePThl. [[naneKkThl BBIHOCUIUCH 3a MPEAEIbl CBOCH
TEPPUTOPUU U TIEPEMAIIBIBAINCH B TECHOM COCEICTBE C JPYTHUMHU. ITO
KOHIICHTpAIlMsl JUAaJCKTOB, 3HAMEHYIOIIas paHHUW 3Tanm oOpa3oBaHUs
HallMOHAJIBHOTO sI3bIKa, TPUBEJIa K COCYILECTBOBAHUIO B JIOHJOHCKOM
JUAJTICKTe Pa3TUYHBIX TUATCKTHBIX (POpM, KaK MPOU3HOCUTENHHBIX, TaK U
rpaMMaTUYECKUX.

B kadecTBe mpuMepa MOXKHO MPUBECTH CJIOBA, KOTOpPHIE B JIPEBHE -
aHTJIMKACKOM coaepxanu (oHeMy /y/; B CpelHEaHrJIMHCKOM 3Ta ¢doHeMma
pacriajach W CJIMJIach B BOCTOYHO-IIEHTPAIBHOM M ceBepHOM c /i/, u roro-
3allaIHOM M 3aIajJHo-lIieHTpabHOM ¢ /I/, B Kente - ¢ /e/. B noHmoHckoM
muaiekte XIV Beka cocymectBytorT (Gopmer shuttle u whittle (1. a. scytel
‘YeJTHOK B TKAallKOM CTaHKe’), TO €CTb BOCTOYHO-LIEHTpAJIbHAasi U IOrO-

samagHas Gopmbr; bridge u bredge (a. a. brycg ‘moct’), To ecth BocTOYHO-



LEHTpaJbHas U KeHTCKas. Takoro poja mpuMepoB MOKHO IMPUBECTU OYEHb
MHOTO. B COBpPEMEHHOM S3bIKE MBI BHJIUM CJEIbl 3TOM JTUAICKTHOM
BapHAHTHOCTHU: JpeBHeaHrauiickue cioBa hwylc u sylCc koTopeie gouuiu a0
Hac B gopmax Which u such - mepBoe B hopMe BOCTOYHO - HEHTPATBHOTO
JMajeKTa, BTOpoe - B opMe I0ro-3amagHoro. B Hanucanum Takux cloB, Kak
busy u bury, orpa3suics 1oro - 3anaaHbId TAATICKT, TOTAa KaK IPOU3HOIICHUE
B TIEPBOM Ciy4ae HJAET M3 BOCTOUYHO-IIEHTPAJIBHOTO, a BO BTOPOM - U3
KEHTCKOTO.

Ha nonmonckom nuanekre Hanucana IIpoxknamanus I'enpuxa III -
IEPBBIN IOCYNAPCTBEHHBIN IOKYMEHT Ha aHTJIMHCKOM. Ba)KHbIM aMATHUKOM
TaK)Ke SBIACTCS COOpaHWE JIOHJOHCKMX TPaMOT M JPYTUX JOKYMEHTOB
(«London Charters and Documentsy), ¢ 1384 roma no cepenunn XV Beka.

JloHmoHCKUN JTAAJIEKT Hayaja X1V BEKa MPEACTABJIEH
CTUXOTBOpeHUsMH Ajama J[[PBu; BTOpas IOJIOBHHA - MPOU3BEACHHUIMHU
Jxeddpu Yocepa, [xona ["ayspa u Jxxona Yuknuda.

JIx. Yocep - KpynHEMIIMH AaHIVIMHCKUKA MO3T JOLIEKCIUPOBCKOIO
Bpemenn (1340 - 1400) - obut ypoxkenuem Jlonmona. Ero mpousBeneHus
«Canterbury Tales», «A Legend of Good Women» wu apyrue,
MEePENUCHIBATIMCH BO MHOTHX DK3EMILISIpaX M PACXOIMINCH 10 BCEH CTpaHe.
[To-Bugumomy, 3TO CIOoCOOCTBOBAJIO B U3BECTHOU CTEIICHU
pacupoCTpaHCHHUIO MMHUCHhMEHHOW (OPMBI JIOHJAOHCKOTO JUAJIEKTa, XOTS
BecbMa 4acTo poib Yocepa B mpoliecce CIOKEHUsI HAIMOHAIBHOTO S3bIKa
MIEPEOIICHUBACTCSA 3apyOeKHBIMU HCTOPHUKAMU SI3bIKA.

He Menee BakHyI0, a MOXET OBITh M OOJIBIITYIO POJIb ChIrpanl JIKOH
Yuxmud (1320 - 1384), aBrop nepeBoja OMOIMK HA aHTJIMHCKUHN s3BIK. J[XK.
Yuknmud ObLT IPOTHBHUKOM IAIICTBa; OH OOPOJICS MPOTHB IApPUBIICH Cpenn
KJICPUKAJIOB PACHyIIEHHOCTH W CTsDKaTtelnbcTBa. Ero mepeBon Oubmuun

pasoliencs mo BceM KOHIIaM AHTJIMH CPey pa3sHOOOpa3HBIX OOIIECTBEHHBIX



CIIOEB - PEMECJICHHUKOB, KYMIIOB, MEJKOTO JIYXOBEHCTBAa M, BEPOSATHO,
MEHbIIIE BCEro Cpelu apucTokparuu. BrmocneacTBuu nepeBereHHas OuOmus
Obla 3ampenieHa, a mnocieaoBaTend Yukiuda (Joamapabl) MOABEPrIUCH
npecienoBanusm. Ho npu xu3nu Yuknuda ero neperoj ycrea 000NTH BCIO
AHTIHIO.

Wtak, TOHIOHCKUI nuanekT BOWpan B cels pa3Hble (POpMBbL, U OHU
COCYIIECTBOBAJIM, TaK Kak €Ile He ObLIO MOHSTHS S3bIKOBOW HOPMBI, - ObLIa
TpaauIs, KOTOpas HE MOTJIa CHSTh MHOTOBAPUAHTHOCT.

Haunnast ¢ mepuosa BO3BBIIICHUS JIOHJOHCKOTO JAHAJIEKTa OCTAJbHBIC
TEPPUTOPUATILHBIC TUANEKTHI MOCTENICHHO MEpellId Ha IMOJOoXKeHue Oec -
MUChMEHHBIX auanekToB. Haunnas ¢ XV Beka JguaneKTalbHbIE MaMSITHUKA
BCcTpeuaroTcs peako. B XV Beke Ha BOCTOYHO - HEHTPAILHOM JTHAJIEKTE (HO
HE JIOHJOHCKOM) Hanucanbl uchbMa cembu Cenu (Cely), a Taxoke jereHapl o
cBathix («Legends of Saints») Bokenama (Bokenam). Heckonbko uyarre
TEKCThI, HAMMMCAHHBIE HA JINTEPATYPHOM JIOHJAOHCKOM JTUAJIEKTE, MOKA3bIBAIOT
BJIMSTHUE MECTHBIX JHUAJEKTOB. TakOBbI, HAIPUMEp, MUCbMa M3Ipa JKcerepa
(8 Hesonmmpe) Jxona [lummardopaa (John  Shillingford), rae
IOPOCJEKUBAIOTCS  OTACNbHBIE  YEepPThl  IOr0-3alagHOro  JTUAJIEKTa;
cruxoTBopenus JIxona Jluareiita (John Lydgate) m coumnenus JxoHa
KanrpetiBa (John Capgrave) - ¢ uepraMu BOCTOYHO-IIEHTPAIBLHOTO TUAJICKTA.

XV Bek Obul MEPUOJOM KPYMHBIX M3MEHEHHH B TOCYJapCTBEHHOM
ycrpoiictBe Anriuu. ITocne Boiubel Asnori u bemoit Poser (1455 - 1485)
YCTaHOBUJIACh a0COJIIOTHAsE MOHAPXHS JUHACTHH TrOI0poB. AOCONIOTU3M
CIIOCOOCTBOBAJI IICHTPATIM3AIMU KaK TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEXKICHUU, TaK W
Opyrux oOjacTteil, B TOM uucie Ooyiee PE3KOMY OTACICHUIO TocyAap-
CTBEHHOTO HAIIMOHAIBHOTO SI3bIKA OT JTUAJIEKTOB, IMEPEHICIIINX Ha IOJIO-

KCHHC YCTHBIX I'OBOPOB.



B orHomenunu si3pika XV Bek ObLI BpeMEHEM KPYHHEHIIEro COOBITHS B
00JaCTH KyJIbTYpHOTO pa3BuTusi EBpomnbl U, B 4aCTHOCTH, AHTJIMU: 3TO OBLI
BEK TIOSIBJICHUS KHHUTorneyataHus. KHuromeuatanue OBUIO H300pEeTEHO
HNoannom ['yren6eprom B Maitnuie (I'epmanusi) B 1438 roay. AHrimiickum
nepBoreyaTHUKoM Ob1 YuibsiM Kokcron (William Caxton), yposkenerr
Kenta, B TeueHue psga ner cayxuBmmd B Hupgepmangax u  tam
MMO3HAKOMMBIITUHCS ¢ HOBBIM M300peTeHreM. [lepByto KHUTY Ha aHTJIMICKOM
A3bIKE OH HareyaTaj Ha MaTepuke, B ropoje bprorre, B 1475 roay; kaura sta
HasbiBanach «The Recuyell of the Histories of Troy» ( CoopHHK paccka3oB o
Tpoe»). Koakcron Bepnysics B Anrnmuio B 1476 rony u B 1477 rony uzpan
IIEPBYI0 KHUTY Ha AQHIJIMWCKOM 3€MJIe, OTIECYATAaHHYI B OTKPBITOM UM B
Jlongone tunorpadpum - «The Dictes and Sayings of the Philosophersy
(«Adopusmbl 1 BeicKazbiBaHus GUIOCO(OBY).

Kaxk 0610 yka3aHo Bblllle, COOCTBEHHO MOHSITUSI HOPMBI €I1l€ HE ObLIO.
OnHako BecbMa IMOKA3aTEIbHO TO, YTO B MPEAUCIOBUU K OJHOM M3 CBOUX
KHUT KAPKCTOH roBOpUT, 4TO, HE OyAydd yBEpPEH B IMPABWIHBHOCTH CBOETO
A3bIKa, OH IPOCHUJI CECTPY KOPOJIsI, MpUHILIECCY Mapraputy, OpOBEpUTH €ro
pykonuch; Maprapura caenana emy psAl 3aME4aHHM MO MoBoay si3bika. K
coxxkayieHuto, KAKCTOH He coo0O0IaeT, 4To HMMEHHO TMpUHIIECCa  Halllia
HETPABUJIbHBIM.

Takum o06pazoMm, mnepen KakcToHOM BcTanm BONPOC MPaBWIBHOCTH U
HENPABWIBHOCTHU SI3bIKA, KOTOPBHIM B HAILIE BPEMS PEIIACTCS YCTAHOBICHHOU
HopMmoi. Hopma ycranaBnuBaeTcsi Tpaauiueil, OO HUKAKOTO JIOTHYECKOTO
peruMyIecTBa ogHa (popMa HE UMEET M0 CPABHEHUIO C Apyroi. Mexay Ttem,
B MEpUOJ, KOHIUEHTpalMW JAUAJEKTOB BapUAHTHOCTH Benuka. llpu
YCTAaHOBUBUIIEWCS ~ HOPME  CYHIECTBYIOT  CIPAaBOYHHUKH -  CJIOBapH,
HOpPMATUBHAs rpaMmaruka. B mepuon, korga HOpMa HE yCTaHOBJICHA, KOTa

HCT JIMHI'BUCTOB, 3dHHUMAIOIINUXCA COBPCMCHHBIMH SA3bIKAMU, qpe3BLIqaﬁH0
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TPYIHO PELIUTh, YTO B S3bIKE NPABWIHHO W UYTO HENpPaBWIbHO. MOXKHO
OpHUEHTHUPOBATHCA TOJILKO Ha TO, YTO MPHUHSITO, HO B Pa3HBIX OOIECTBEHHBIX
CJIOSIX CKJIAIBIBACTCS Pa3JIMUHbIN S3bIKOBOM y3yc. IIpuHuecca Maprapura,
BEpPOSITHO, OpPUEHTHUpOBajach Ha s3bIK JABopa. «lIpaBHIBHBIM» B €€
IpEeACTaBICHUN ObLI O€3yCIIOBHO TOJIBKO JIOHJOHCKUW IUANEKT, HO YeM
OTJIMYAJICS SI3bIK PEMECICHHUKA OT SI3bIKa MPHUIBOPHOTO, HAM HEU3BECTHO.
Mexay TeM, HECOMHEHHO, OTJINYHUS OBLIH.

B orHomennn opdorpadbun KdoKCTOH mnpuaepKuBajics TPaadlINH,
BbIpa0OTaHHOM THCLaMHU. JTa opdorpaduyeckas Tpaauius ObLUIa YyxKe
yCTapesioi; pacxoKICHHUsI MEXy HAMCAaHUEM M MPOU3HOUIEHUEM K 3TOMY
BpEMEHHU yKe cyliecTBoBaiu. [Ipumenss 3ty ycrapesuiyio opdorpaduio B

[NIE€YaTHbIX U3JaHUuAX, K»skcTOH TEM caMbIM 3aKpPCIINJI CC.
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1.2. Cnoxkenme HAaIIMOHAJIBHOI'O fA3bIKA U BBITCCHCHHUC JIAaTbIHU

Takum oOpazom, k XVI Beky sACHO 0003HAUYMUIOCH OCOOO€ TMOJIOKEHHE
JIOHJIOHCKOTO JTMAJIEKTa KAK OCHOBBI CKJIAJIBIBAIOLIETOCS HAIMOHAIBHOIO SI3BIKA.
OpHako CyIIECTBOBAIM e€Ile O0JacTH KU3HHM, B KOTOPBIX AaHTJIMHUCKUI He
(GYHKIIMOHUPOBAL: 3TO OBUTM IIEPKOBHAs KU3HH W Hayka. UTO KacaeTcs s3bIKa
LIEPKBU, TO BONPOC ATOT ObLT pemieH kopojeM ['enpuxom VIII: moccopuBmmcs ¢
naroi Knmumentuem VII, oH cTanm HacaxjgaTh MNPOTECTaHTCTBO; O0OCOOOTO
COITPOTHUBJIEHUS CO CTOPOHBI TYXOBEHCTBA 3TO HE BCTPETUIIO, U, €CIIA HE CUUTATH
KOPOTKOI'O TEpUOJa KaTOJMYECKON peakiuu B LAapCTBOBaHHWE nodepu ['eHpuxa
Mapuu, MOXHO cuuTaTh, yTo Pedopmarvss B AHIIIMU NpOUUIAa MUPHBIM IIyTEM.
Bce nepkoBHbIE TEKCThI ObUIH NIEPEBEACHBI HA AHTJIMUCKUI, OOTrOCITyKEHUE CTaJIOo
BECTHCH IO - AHTJIUHCKHU.

boiiee CI0XXHBIM IMyTEM MPOXOAWIO YCTAHOBJICHUE AHTIIUMCKOTO KakK SI3bIKA
Hay4YHOM JINTEPATYPHI.

B 1531 romy cap Tomac Dmumor (Thomas Elyot) mamucan kaury «The
Governoury («HactaBHUK») Ha aHTIUHACKOM SI3BIKE. JTO ObLTA TEepBast MOMBITKA
CO3[1aTh YYEHBIH TpyA Ha pOAHOM s3bike. Tomac DIHMOT chaeian ee BIOJIHE
CO3HATENbHO (B MPEAUCIOBUU OH OOBACHSET, YTO €My ObLIO ObI MPOIIE HAITUCATh
€€ M0 - JIATBIHU, HO OH XOYET JI0Ka3aTh, YTO U HA aHTJIUHCKOM MOYKHO MUCATh Ha
Cepbe3HbIE TeMbI). TPYIHOCTH, OXKHUAABIINE aBTOPOB, KOTOPHIE OTBAKIIUCH ObI
MUCcaTh TPAKTATBI MO - AHTJIMMCKH, COBEPIICHHO PEAJIbHBI: AHTJUUCKUN HE
o0najas crenuaibHOW TEPMUHOJIOTHEH. DIMOT pa3periaeT TOT BOIPOC TaK: OH
BBOJIMT JIATUHCKOE CJIOBO B aHTJIM3UPOBAHHOM opMe (Harmpumep, maturity - nart.
maturitas) u 3ateM gaet moapoOHOE TOJIKOBAHHE BBEICHHOTO UM TEPMHHA.

AHIIMICKUNA K OTOMY BpPEMEHH ObLI CHJIBHO 3aCOpPEH JIATUHCKUMU
3auMmcTBOBaHusMU. [loater XV  Beka  «pasdykpalumBajii»  CBOM  TEKCT
aHTJIM3UPOBAHHBIMU JIATHHCKMMHU CJIOBaMHu 0e€3 wmaseimield HajgoOHOCTH. JTa
MaHepa IMOJy4yWsia Ha3BaHHMe «aureate language» («pa330J0YCHHBIH S3BIK).
Heny»Hble TaTUHU3MBI BBI3BAJIA MPOTECT MOOOPHUKOB XOPOIIIETO CTHJISI, KOTOPbHIE
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BBICTYNIAJIM C MO3WLMKA Nypu3Ma MPOTHB 3aCOPEHHUs S3bIKA WHOCTPAHHBIMH
ciioBamu. K mypucram npunamnexamu Jxon Yuk (J.Cheke) m Tomac Yuibscon
(Th. Wilson)

HecMoTpst Ha KaXylIyrocsi NPOTUBOPEYMBOCTH 3THUX JBYX HalpaBJICHHUM
MypU3Ma, C OJHOM CTOPOHBI, U IIMPOKOTO HUCIIOJb30BAHUS JATUHCKUX CIIOB IS
CO3JaHMs HEJOCTAIOIINX TEPMUHOB, C IPYTroM, B HUX ObU10 MHOTO o6miero. Camoe
[JIaBHOE, YTO SBJISIETCS HOBBIM M BO3HHMKAeT TOJNbKO B XVI Beke - 310
CO3HATEJIbHBINA XapakTep 0OpbObI 32 Ty UM UHYIO SI3BIKOBYIO MOJUTHKY.

XVI Bek - snoxa Bo3poxaenuss B AHrimu v Bo Bcei 3amanHodt EBpome
(tombko B Utamuum Bospoxaenue otHocutess k XIV - XV Bekam.). HoBblit
MHTEpPEC K BOIPOCAM SA3bIKA CYIIECTBOBAJI HE TOJBKO B AHIJIUM, OH SIBJISUICS
3HAMEHHEM BpeMEHU. B 3Ty 21oxy - a1moxy ckiiaapiBaHus Hauui Bo OpaHnnu, B
Wrtanuu u B Ipyrux crpaHax 3amaaHoid EBpoOIbI BEIUCh ropsune TUCKYCCUU Ha
TEMy O BO3MOKHOCTH IHCaTh HAay4YHBbIE TPyAbl Ha POJHOM si3bike. bopnba 3a
POJTHOM A3BIK CTAHOBUTCS OJIHUM M3 CPEICTB MPOSBICHUS HAUOHAIBHOIO
camoco3HaHus. OgHOBpeMeHHO Haubosee mnepenoBble kpyru B EBpome BemyT
0’KECTOUYECHHYIO 00pbOy MPOTUB CPEIHEBEKOBOM CXOJIACTUKH, U B TOM BOIIPOCE
TpeOOBaHKE MUCATh HA POJIHOM S3BIKE TAKXKE OTPaKAET MPOTPECCUBHYIO TOUKY
3peHHs. 3allUTHUKU JIATBIHU CTPEMHIINCh COXPAHUTh KAacCTOBOCTh HAyKU U
PEJIMIMU: UCTIOIb30BAHUE POJHOIO SI3bIKA KaK JUIsl HAYYHBIX TPYIOB, TaK U JJis
BEJICHUSI TEOJIOTMYECKUX MHCIYTOB OTKPHIBAJIO MIMPOKHE BO3MOXXHOCTH JJIS
O3HAKOMJICHUSI HEIMOCBAILIEHHBIX C OOCYXXJa€MbIMU BONPOCAMH, YTO C TOYKHU
3peHus MPEJCTABUTENEH CXOJIACTUYECKOIO0 MHUPOBO33PEHUS, ObUIO B BBICILEH
CTEIEHU HEXKEJIaTEeIIbHBIM.

HaunGosee,BaKHbIM ISl PELIEHUS] BOIIPOCA O TOM, Ha KaKOM S3bIKE MHUCATh
Hay4YHbIE KHHUTU, OblIa MpakTHYecKas HEOOXOJMMOCTh CO3/IaHMs TOCOOUH, B
KOTOPBIX OOIIETOCTYIMHBIM 00pa3oM H3Jaraiich Obl OCHOBBI TOYHBIX HayK.
Konenn XV Beka ObUT 3M0XO0M BENMKUX Treorpauueckux OTKPBITHMA; HO
paciMpeHre U3BECTHOrO eBpoIeiIiaM MUpa MOBJIEKIIO 32 COOOI0 ONpeiesieHHbIE

IIOCJICACTBUAA. KYHI_IBI - B TOM YHCIC H aHFHHﬁCKHe, CTPEMUIIUCE BECTHU
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ToproBito ¢ HoBeim CBeToM, M 3TO 03HA4alo0 HEOOXOJUMOCTH MEPEIIbIBATH
okea. OTcro/la BO3HUKJIA HATOOHOCTh B AJIEMEHTAPHOM 3HAHWU ACTPOHOMHHU U
MaTEeMaTHKH, a TaKKe W 3HAKOMCTBE C OIHMCAaHWEM TeX CTpaH, KyJa OHHU
HalpaBsUTMCh. B TO Bpems, Kak BEIUCh CIOPHl MEXIy CTOPOHHHKAMU
OCTOPO’KHOTO MCTIOJB30BaHUS JIATHIHH U ITyPUCTaMH, HEN3BECTHBIE MIEPEBOTUUKU
BBIITYCKAJIM TIEPEBOJIBI OMUCAHUN 3aMOPCKHX CTPAaH M PYKOBOJICTBA MO TOYHBIM
HayKaM TOTO BPEMEHHU Ha POTHOM SI3bIKE.

B teyenne XVI Beka naThiHb Obljla TIOJTHOCTHIO BBITECHEHA M3 BCeX cep ee
¢yskuonupoBanus. [IpumeuaTtensHo, uTo B TO Bpems, kak U 1545 roxg Pomkep
Dmem (Rodger Ascham), BUAHBIA aHTJIUHCKANA TYMaHHCT, B CBOCH KHUTE
«Ctpenok u3 nyka» («Toxophilus») muimeT o HECOBEPIICHCTBE AHTIIMHCKOTO
A3BIKa, XOTS M CTapaeTcs A0Ka3aTh, UYTO HA HEM BCE KE MOYKHO XOPOIIO MUCATh, B
koHie XVI Beka apyroit yuensrii Puuapn Mroakactep (Richard Mulcaster)
BOCXBAJISICT AHTIMHCKUN S3BIK KaK CaMblid JIYUIIHA W3 BCEX CYMIESCTBYIOIIHX.
[IpoGnemMa wmCHONIB30BaHUS POTHOTO S3BIKA BO BCEX BHJIAX MHUCHMEHHOW pedn
pelieHa M jainee K Heil He Bo3Bpariatorcsa. Hapsiy ¢ u3arHaHueMm JIaTbIHU U3 sI3bIKa
HAyKHU U IEPKBU HACTYMUJIA U CEKyJsApU3anus mpocBemnieHns. CXoJacThka Takke
CMEHSIETCS] HOBBIMY BESIHHSIMH B HayKe U (QUIIOCO(UH.

Kak ObuT0 yKa3aHO BHIIIE, B QHTJIMHCKOM HE OBLJIO TEPMHHOJIOTUH, U TEPMHHBI
CO3/1aBAJICh Ha JIATUHCKOM OCHOBE, MPUYEM JIATHHCKAM CIIOBaM IPHUAaBalIach
aHrIM3upoBaHHas Qopma. B cymHocTH, NaThiHR ObUTa MOOEXKIEHA MyTEM

3aUMCTBOBAHUA TCPMHUHOB U3 JIATHIHU.
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1.3. Tpermii cjaoii JaTHHCKHMX 3aMMCTBOBAHUII W JApyrue

3auMcTBOBanuda 17-18 B.B.

BaI/IMCTBOBaHI/IH 3TOTO nepHoz[a, 06BI‘-IHO Ha3bIBACMBIC TpeTBI/IM CJIOEM JIATUHCKUX
3aMMCTBOBAaHUHM, MOXKHO TOJpa3AeiuTh 10 (OopManbHBIM TMpPU3HAKAM Ha
HN3BCCTHBIC ITOAT'PVYIIIIBI.

I'narosl ICPBOIo JIAaTUHCKOTI'O CIIPS’KCHHA Ha -are oOBIYHO 3aMMCTBOBAJIMCE B
dopme ocHOBEI cynmHa: aggravete, irrilate, locate, narrate, separate.

['maromsl TpeThEro CHOpPSOKEHHS Ha -UEre Takke 3aMMCTBOBAIMCH B (opme
OCHOBBI CyIIMHA K OKaHYMBAJIKCh Ha -Ute: attribute, constitute, persecute,execute.

JIpyrue TIarosibl TPEThEro CIPSDKCHHS, TAaK)KE 3aMMCTBOBaHHBIE. B dopme
CyIUHa, TPEACTaBISIOT coboi mectpyro kaptuny: affect (afflicio), collect
(colligo), compete (compleo), contradict (contradico), dismiss (dis + mitto).

B psae ciay4aeB JTaTHHCKUE TIJIAroJIbl—KaK IPaBUJIO IJIarojbl TPETHETO
CTIPSKCHUS—3alMCTBOBAJIUCh B (pOpME OCHOBBI  HACTOSIIETO  BPEMECHH:
permit(permitto), compel (compello), introduce (intoduco).

Bbutn  3aMMCTBOBaHBI TMpHYACTHs TiepBbie Ha —€nt, -ant. koTopeie B
aHIJIMICKOM SIBJIAIOTCS TIpWiIaraTeJdbHBIMHU: arrogant, important, significant,
dependent, evident, patient, penitant; HekoTopble M3 HUX W JaJbHEHIIEM
CcyOCTaHTHBUPOBAIKCH: accident, orient.

Bo MHOrHX citydasx TPYIHO ONPEAEINTh, KAKMM ITyTeM IIUIH 3aMMCTBOBAHUS:
MHOTHE M3 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB OBLIH YK€ paHee 3aMMCTBOBAHBI (DPAHITY3CKUM
S3bIKOM M3 JIATBIHM, W BO3MOXKHO, YTO YaCTh WX IOMajla B aHIVIMHCKUN Yepes
dpanmy3ckuii. Takue UCXobl, Kak JaTHHCKUH -ti0, -tionis, -tionalis B anrmuiickom
MPOU3HOCWIIMCHh ¢ /S/, kKak BO (¢paHIly3CKOM; B pe3yjbTaTe U paHee
3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA C TEM K€ HCXOIOM, HO MMEBIIHE (QpaHIy3CKOe
HamucaHue- Nacioun (;rar.natio— nationis)—ObLUTH JTATHHU30BaHBI B HATMCAHWH.

JlaTuHCKas JEKCHKa 3aMMCTBOBAIACh B MOAABIISAIONIEM OOJIBIIMHCTBE CITyYacB
HE M30JMPOBAHHO, a B BHAE CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX THE3A. OJTH THE3Ia
00pa3oBaii  COOTHOCHTEIbHBIC CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIE PSIbI, B KOTOPBIC

YaCTUYHO BOHIIM M POMAHCKHC CJIOBA, PAHCC 3aMMCTBOBAHHBIC M3 (bpaHHyISCKOFOI
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attentive—attention,  demostrative—demonstration;  aggravate—aggravation,
separate—separation; evident-evidence, obedient-obedience. brarogaps Hamm4uIo
COOTHOCHUTEIIbHBIX pSAIOB CO371aBAJIACh ONpeIeIICHHAs dbopmaibHas
YIOPSIIOUEHHOCTh POMAHCKOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEGKCUKH; HEKOTOPHIE POMAHCKHUE
cy(pdukcsl B JanpHERIIEM HACTOIBKO YETKO BBIUJICHSUIMCH, YTO JIajli HOBOOOpa3o0-
BaHUs ¢ aHruickumu ocHoBamu: talkative, starvation u npyrue.

OpnHoii m3 ¢dopM OCBOOOKICHHSI HYEJIOBEUECKOW JIMYHOCTH OT THeETa
CXOJACTUYECKOTO MHUPOBO33pEHHs ObUT MpOOyAMBIIUICS B 310Xy Bo3poxknenus
MHTEPEC K KIACCHYECKOW TPEYECKON U PUMCKOM JINTEPATYPE, CUNTABILIECKCS pAHEE
IPEXOBHBIM uTeHHEeM. Hapsiny ¢ 3THM, HauMHAETCS U KPUTHUUYECKOE CpPaBHEHHUE
CTapbIX POMAHCKUX 3aUMCTBOBaHMM C MX JATUHCKOW KJacCHUYecKoil (hopmoil u
BBISICHEHUE WX 3TUMOJIOruu. OTCIo1a, TPU YCTAHOBJICHUU STUMOJIOTHUH, BO3HUKAIA
U HEOOXOIUMOCTh BBECTH «IPABHIIBHOE», TO €CTh JIATUHU30BAHHOE, UX
HaIllCaHue.

B osnoxy PecraBpauuu B aHIMIMICKMNA — SI3bIK  OBUIO  3aMMCTBOBAHO
OTHOCUTEJIBHO HEOOJBIIOE KOMMYECTBO (paHIly3cKux ciioB. OHM OTIMYAIOTCA
TEM, 4YTO COXPaHWJIW TPOU3HOUIEHHWE W yAapeHue, MNPUOIMKEHHOE K
dbpaHIy3cKOMYy.

B cBs3u ¢ pacmpeHueM TOproBuix M KyJIbTypHBIX cBsizeil B XVII - XVIII
BEKax B AHIJIMUCKUI OBUIM 3aMMCTBOBAHBI CJIOBa M3 Pslia S3bIKOB, HAIpUMEP
UTaJbIHCKOI 0, UCIIAHCKOT0, FOJUIAHJICKOTO.

N3 utanbaHCKOro ObUTM 3aMMCTBOBAaHbI, B OCHOBHOM, CJIOBa, OTHOCSIIUECS K
n300pa3uTeIbHOMY HCKYCCTBY, MYy3bIke, TeaTpy. Hampumep: andante, libretto,
duet, violin, opera, cameo, fresco, stucco, studio, a Takxe psij CJI0B, OTHOCSIIHXCS
K IpyrumM obnactsam sxku3Hu:gondola, spaghetti,balcony, bankrupt.

K mcnmaHckuM 3aMMCTBOBaHHSIM OTHOCSTCS: armada, canyon, cigar, guerilla,
hurricane, mosquito, potato, quinine, tobacco.

W3 rosimaHIcKoro BOIILJIM B aHTJIMHUCKUHN CIIOBA, CBSI3aHHbBIC TJIABHBIM 00pa3om
¢ MopeIiaBaHHeM U HUBOIHUCKIO: buoy, dock, reef, skipper, yacht; easel, to eatch,

landscape.
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B 310 ke BpeMs B aHIIIMKACKOM MOSIBJISIFOTCS CI0BA, OTPAXKAIOIINE SKCIIAHCUIO
B HoBwiii CBeT,— cJi0Ba, 3aMMCTBOBAaHHbIE U3 SI3BIKOB CEBEPOAMEPUKAHCKUX
UHJICHIICB: CaN0e, wigwam u apyrue.

B nanpHelmeM Kpyr S3bIKOB, M3 KOTOPBIX IOCTYNaldud 3aUMCTBOBAHUS B
AHTJIMMCKUM, IPOAOJIKAJ PAaCIIUPATHCA. B 3TOW CBA3M ClEAyeT Ha3BaTh PYCCKUU,

HEMEIKUH, A3bIkHu cTpaH bimxuero Boctoka, a3b1iku MHanu, ABCTpaiuu.
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1.4. CiokeHne HANMOHAJIBHOIO0 #A3bIKA W MNPO0JEeMbl HOPMBI

AHIJIMHCKOI0 S3bIKA

K xonmy XVI Beka ClIOKE€HHE AHIVIMMCKOIO KAK HAIMOHAJIBHOTO SA3bIKA
MOXHO CYHMTAaThb 3aKOHYEHHbIM. OHO HUIO OJHOBPEMEHHO CO CJIOKEHHUEM
AHIJIMICKONW Haluu. B TO Bpems Kak S3bIK HAPOJHOCTHU MPENCTABIEH TOJIBKO B
AUalleKTax, HU OJAWH W3 KOTOPBIX HE (PYHKIHOHHpPYET 3a MpeaesiaMUd CBOEH
TEPPUTOPHUM,  HAIMOHAIBHBIM  S3bIK  OOCIYXMBAaeT BCIO  CTpaHy; OH
HagTeppuTopuaineH. Kak yxe yka3aHO BbIlIE, JHATEKThl CTAHOBATCA (PaKTUUYECKU
OecrUCbMEHHBIMHM, TaK KaK HalMOHAJIBHBIM S3BIK OXBAaThIBae€T Bce c(epsl,
CBA3aHHBIE C NMHMCBMEHHOCTBIO: TOCYJApPCTBEHHYI JOKYMEHTAIMIO, HAYYHYIO U
XYyJ0’)KECTBEHHYIO JUTEpaTypy. B cdepe ycTHOro ynorpedieHus HauuOHaIbHBINA
A3bIK (DYHKIIMOHHPYET BO BCEX TOCYJAPCTBEHHBIX YUPEKACHUSIX U SABISIETCS
A3BIKOM ITIOBCETHEBHOTO OOILEHUS OOpa30BaHHBIX KJIACCOB, OCOOEHHO JIOJEH,
KUBYIIMX B CTOJIMIIE U B MPUJIETAIONINX 00sacTsx. B Oonee oTnaneHHbIX MecTax
HAllMOHAJIBHBINA SI3bIK HCHBITHIBAET HM3BECTHOE BIIMSIHUE MECTHBIX TUAJIEKTOB-
obOpasyercss MecTHas yctHas HopMma (Regional Standard), kax wHasBanm 3Ty
pasHoBugHocTh I'. C. Vaitnpa. IlocTeneHHO HalMOHANBHBIA SA3BIK BCE Oosee
pacimupsieTcs, Moaubuuupys U 1morjomas JauanekTsl. OJHaKo AHANEKThI
MPOJIOJIKAIOT CYIIECTBOBATh B YCTHOU (pOpMeE U B Hallle BpeMs.

B 60-x rogax XVI Beka BriepBbie B0 DpaHIK BOZHUKAET MBICIH O TOM, YTO
POIHOM A3BIK CIIEAYET IPENOoAaBaTh B LIKOJE HAPABHE C JIPYTMMHU IIKOJIbHBIMU
JUCUUIUIMHAMHU. JTa MBIC]Ib MPUBJIEKAET BHUMAaHUE TNPOrPECCUBHBIX CIIOEB
aHTJIMKICKOro odmectBa, U B KoHIE XVI mnu B Hauaie XVII Beka aHrmiicKui
HAaYMHAIOT TMpenojaBaTh B IKosie. Bce ocTpee u ocrpee omrynianach
HE0OXOAMMOCTh B BbIPAOOTKE HOPMBI, MMO3BOJISIOIIECH OTIMYATh «IIPABUIIBHOE» OT
«HempaBwIbHOTO» B s3bike. B 1589 romy JDxopmxk Ilyrrenram (George
Puttenham) B kuure «MckyccTBo anrmuiickoi mo33um» (The Art of English poesy)
MUIIET O TOM, YTO OOpa3lOBBIM CIIEAyeT CUMTaTh S3bIK JBOpa, JIOHIOHA U ero
Onmmxaiiimmx okpectHocTed. OgHAKO 3TO yKa3aHHe, caMo Mo cebe BechMa

KOHKPETHOE, HE periajo BOMpoca, TaK Kak B CaMOM HaIlMOHAJILHOM SI3bIKE OBLIN
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BAapUAHThl KaK B MPOW3HOIICHWH W TpaMMaTHYecKux (opmax, Tak U B OTOOpE
aekcukn. B XVII m XVIII Bekax MmMHUpPOKO pa3BUBAETCS AESATEIBHOCTH
op}osnUCTOB, KOTOpPBIE MBITAIOTCA  OMUCATh TMpaBWiIa  MPOU3HOIICHHS,
rPaMMaTUCTOB, CTPEMSIIUXCS OINMUCATh T'PAMMATHYECKHUN CTPOW W NPaBHIBHOE
ynotpebnenue, u JekcukorpadoB. Ho Hapsmy ¢ HUMH BOIPOCH  SI3bIKA
00CYX/1at0TCSl ¥ B APYTUX HIUPOKHUX Kpyrax 00pa30BaHHBIX JIIOACH.

B nauvane XVII Bexa Bo ®panunu coznaercs Axkagemust Hayk, nesarenbHOCTb
KOTOpOH Oblla COCpPEJOTOYEHA HWCKIIOYMTENIbHO Ha BOMpOCax S3blKa U
aurepatypsel. B 3moxy co3maHus  AKageMuM NPEANoJIarajioch W3JAaHUE
IrpaMMaTHK{, PUTOPUKU U cJIOBaps; (PaKTHUUECKH ObUI U3JIaH TOJIBKO CJIOBaphb,
OUYEHb YETKO OPUEHTHUPOBAHHBINA HA SI3BIK JIBOpA U (PPAHITY3CKON apUCTOKpPATHUH.
OnHako caMa MBICTL O CO3JJaHUU YUPEKICHHUS, KOTOPOE€ ObUIO OBl BBICHIUM
aBTOPUTETOM B BOITPOCAX S3bIKa, BO30YIMIIAa OOJIBIIION UHTEpEC B AHIIINH.

B XVII Beke npoucxoauT BHIOOP B MOJIB3Y YUPEKACHUS AKaIEMUH, KOTOpas
Obl, HamogoOue d¢panuy3ckod Axanemun Hayk, 3aHuManach BoIpocaMu
NPaBUWIBHOCTH $SI3bIKA M YKa3aHUsT KOTOpOM mpuoOpenu Obl 00s3aTENbHOCTH
3aKOHAa. XOTs COXPAaHMUIIOCh HECKOJIBKO IMTPOEKTOB OpraHMU3aluy TaKOM AKaJeMUH,
HU OJIMH W3 HUX HE ObUI peaii30BaH HMU B OMKCHIBAEMBIA NEPHOJ, HU B OoJiee
no3auue BpemeHa. [lonmurtnueckue coobitust XVII Beka - anrnmiickas OypxyasHas
peBontonus U pectaBpaius CTIoapToB - OTBJICKIM BHUMaHUE OOIIECTBEHHOCTH OT
BOIIPOCOB $3bIKa, a B JaJIbHEHIIEM, XOTd K MPEIJIOKECHUIO OpraHu3aluu
AKkaneMu BO3BpallAJIUCh, JESITEIBHOCTh OpP(O’NUCTOB, TPaMMATUCTOB H

nexkcukorpadoB cAeNnany ee, No CylIeCTBY, HEHYKHOM.
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1.4.1. Op¢osnuctol
B konne XVI Beka Puuapn Mronkactep (Richard Mulcaster) B rpammaruke
«The Elmentarie» («DnemeHTapHas rpaMMaTHKa) 3aKpernui
opdorpaduueckyro HopMy AJig IPENOAABAHUS B IITKOJIAX.

OOHOBpPEMEHHO HA4yMHAETCs padoTa HaJ ONUCAHUEM S3bIKA U €ro
«xonudukanuein». [lepBbie rpaMMaTUCTBI CTPEMHIIMCH OMKUCATh HE TOJIBKO
IrpaMMaTHYEeCKUN CTPOW sI3bIKa, HO W €ro Op(hOd’MUIO0 - MpaBHUJIa YTEHUS,
COOTHOIIICHHE HAMHCAHUS Y MPOU3HOILIECHUS; HEKOTOPBIE aBTOPbI MOCBATHIIH
CBOM KHUTHU UCKITIOUUTEIHHO OMUCAHUIO OP(POIIHH.

OpdosnucTsl SABIASIOTCA, 10 M3BECTHOM CTENEHM, NPEIIIECTBEHHUKAMU
(DOHETUCTOB Ha JOHAy4YHOM ypoBHE. OHU MBITATUCH OMUCATH COBPEMEHHOE
UM TIPOU3HOIIEHUE C TOYKU 3PEHUS COOTHOIIEHUS OYKBBI M 3ByKa U JaTh T€
WJIM UHbIE peKoMeHaluu. VICXOIHBIM yHKTOM MPU 3TOM SIBJISJIaCh OYKBa, U
JIAJIeKO HE Bcerjia op(osnUCThI pa3inyaiu OyKBY U 3BYK.

Kax ykassiBaeT O. Ecniepcen, k Haubomnee cepbe3nbiM opdosnuctam XVI
Beka oTtHocsatcs Xapt (Hart, «Orthographie of English speech», 1580) wu
Yunesam bymtokap (William Bullokar, «Book at large for the amendment of
Orthographie for English speech); B XVII Beke ciieqyer Ha3BaTh MMeEHa A.
I'ma (A. Gill, «Logonomia Angica», 1621), Y. batnepa (Charles Butler,
«English Grammary, 1634), . Kynepa (Ch. Cooper. «Grammatica Linguae
Anglicanae», 1685); B XVIII Beke - JIxk. xoynza (John Johnes, «Practical
Phonography», 1701); B XIX Beke JIx. Yokepa (John Walker, «Historical
Grammary, 1801).

@DOHETHKH, KaK paszzesia S3bIKO3HAHUSA, B TO BpeMs €lle He OblIo, U
MOTOMY MHOTHE TIOHSTHSI (JOHETHKH, ceiiuac dJeMeHTapHbIe, HE ObUIA SICHBI.
Tak, op¢dosnucThl 4YacTo Ha3bIBAIOT JUGTOHTaMH Jurpadsl, TO €CTh
coueTaHus ABYX OYKB; MPHU Pa3IUYCHUH MEXKTy (OHETHYECKH TOJTUMU H
KPaTKUMH TJaCHBIMH OHH OKAa3bIBAIOTCS OMSTh - TaKM B IUICHY Y OYKBBI.
Bwmecre ¢ Tem, HekoTtopeie opdosnuctel - XapT, bymiokap, batnep u apyrue

- BITAFOTCS MPEJIOKUTH U3MEHEHHUS B opdorpadun.
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JUist  BBISICHEHHS NPOM3HOLIEHUS PAaHHEHOBOAHIJIMKWCKOrO Nepuoaa
JaHHbIE OP(OSMUCTOB TpeOYyIOT BechbMa TIIATEIBHOTO aHaldu3a, WMEHHO
OTOMY, YTO 3BYK M OyKBa 4acto myrtaroTcsi. Bmecte ¢ Tem, opdosnuctam
MOXHO HECOMHEHHO JIOBEpATh, HAmpUMep, B TeX cllydasX, KOIrjJa OHHU

IMPUBOIAT CIIMCKU OMO(i)OHOB COBPCMCHHOT'O UM A3bIKaA.
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1.4.2. PanHue rpaMMaTHCThI

[lepBbie TpaMMaTUKH aAHIJIMICKOTO $I3bIKA CTPOMJIUCH 1O 0oOpasiyy
JATUHCKUX; B YACTHOCTHU MEPBBIE TPAMMAaTUCTbl OPUEHTUPOBATIUCH HA JIATUHCKYIO
rpammartuky Jx. Jlumu (Lily, John), uznannyro B epBoii monosuHe X VI Beka 910
- rpammaruku byminokapa (X VI Bek), bena JIxoncona, Y. batnepa, . Yommca
u ap. (XVII Bek). DT aBTOpHI, €CTECTBEHHO, HE MOTYT OTOPBAaTbCA OT MHTEP-
MPETALNU S3bIKOBBIX SIBIICHUI, KOTOpas SIBJISETCS NIl HUX MPUBBIYHON HAa OCHOBE
JATUHCKOM rpammaTukd. OJHAKO YK€ B 3TOT IEPUOJ CIEAYET pPa3indarh
IrpaMMAaTHCTOB, MIPUACPKUBAIOIIMXCS TPAIULIUU, U aBTOPOB ¢ O0JIee MepeOBBIMU
B3IV IaMHU. PacxoKJIeHHs y pa3iMyHbIX IPaMMATUCTOB KaCAarOTCA KOJWYECTBA W
HOMEHKJIATypbl YacT€d pEeYM, KOJIUYECTBA MAAECKEN CYLIECTBUTENBHOTO M TOMY
110JT0OHBIX BOIPOCOB.

BripaboTka mpaBui JoJbKHA Oblla ObITh HA YE€M-TO OCHOBaHAa. B rpam-
mMatuke XVII m nawama XVIII BekoB HamewarOTCsl JIBa HAIPABICHUA: OJHHU
IrpaMMaTUCTBl CYUTAIIM, YTO SI3BIK JIOJDKEH MCXOJIUTh U3 «pa3zymay («reasony), To
€CTh U3 JIOTHKH, & TO, YTO HE COOTBETCTBYET pa3yMy, JOJKHO OBITh M3THAHO U3
s3bIKa. Jlpyrue, HampoOTUB, CUUTAIM, YTO NPU YCTAHOBJIECHUU MPABUJI CIIEAYET
HCXOJIUTh U3 CYLIECTBYIOLIETO «00bI4asy («Usage»), To €CTb U3 yCTAHOBHUBIIETOCS
B si3bIKe ynoTpeOsaeHus. O6a 3TH HampaBJICHUS HE TakK JAJIeKO PAacXOJWINCh, KaK
Kaxerca. HukTo - gaxke camble OTBSBICHHBIC JIOTHUIIMCTHI - HE COOHMpancs
nepeiebiBaTh S3bIK 3aHOBO. K mpuHIUNAM «pa3dyma» U «OoOblYash MOTIHU
npuberaTth TOJBKO JUISI PEHICHUS CIOPHBIX BOIMPOCOB, TO €CTh TOTJa, KOTJa
CJIEI0BAJIO BHIOPATh OJJUH U3 CYIIECTBYIOIINX B 3bIKE BAPHAHTOB.

Bo Bropoin mnosoBuHe XVIII Beka COBEPIIEHHO YETKO MPOCIEKUBAKOTCS
HOBBIC II€JIU, KOTOpPbIE CTaBIT cebe rpammartucthl. K sTOMYy BpemeHu oO1iue
JIMHTBUCTHUYECKUE CBEJICHUS, XOTA €Il€ HE JOCTUTIIME CTYNEHU HAy4dyHOIO
M3YYEHUS SA3BIKOB, BCE K€ TIO3BOJISIA BUJIETh HEM30EKHOCTh U3MEHEHUH B TIOOOM
sa3bike. OIMH U3 BEIMYANIIMX MAcTEpOB CTUJISL B aHIVIMMCKON nutepatype K.
Yocep yxe TpyleH sl MOHUMAaHUS; apXauyHbIM CTaHOBUTCS s3bIKY lllexcnupa.

COBpeMeHHI/IKOB IIyracTt MbICJIb O TOM, UYTO U prr[HGﬁIHHC IMUCaTciaIn U MO3THI UX
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BpeMeHU OyayT 3a0bIThl WM JOCTYMHBI HEMHOTHM; COBpeMeHHUK JlpaiineHa
nmumier: And such as Chauser is, shall Dryden be. ITo MHeHUIO TpaMMaTHCTOB,
A3bIK HECOBEPIICHEH, OH HE TMOJAJaeTcd JIOTMYEeCKHUM TIpaBWjiaM, B HEM
CYLIECTBYIOT HeompaBaaHHble BapuaHThl. ['pammartuctel XVIII B. craBsT cebe
1eJIb «yCOBEPIUICHCTBOBATHY SI3bIK, OUYUCTUB €r0 OT BCEr0 HEHY)KHOIO, U 3aKpe-
UTH («3a(UKCUPOBATHY) €r0 HABEUHO.

Uro kacaercsa BTOpOM 3aaauu, TO yxke K KoHIy X VIII Beka crano scHO, 4TO
«pukcanms» s3bIKa - yTomuueckoe mnpemanpusTtue. IlepBas 3amaua -
«YCOBEpUICHCTBOBATH» SA3BIK - BBIpa3uWjach B OOIIEM HaIpPaBICHUU PaOOTHI
rpaMMaTUCTOB 3TOTO MEPHOJa, KOTOpas 3akKiodansach HE TOJIBKO B OIMMCAHUU
A3bIKa, HO U B YCTAHOBJICHUU MPABUJI, PEKOMEHIAlIUM U 3alpeleHUN.

Haumbonee  kpymHBIM  TIpEACTaBUTEIEM  NPHUHIUIA  «IIPABUIHLHOCTH
(«correctness»), OCHOBaHHOTO Ha JIOTHKE, T. €. pasyMme («reasony), sisisiercsi P.
Jlayt (R. Lowth), aBrop kuuru «KpaTkoe BBeJICHHE K aHTJIMUCKONH TpaMMaTHKE
(«A short introduction to English Grammary), 1758. Dta xHHATa, TUIUYHAS JJIS
HOPMATUBHOU TpaMMAaTUKH, COJAEPKUT PsAJl PEKOMEHJAIMK U 3ampeiieHuid. Jlayt
BO3paXKaeT MPOTUB KOHCTPYKIMU It’S Me, mpoTuB ynorpedieHus 1BOWHBIX (popm
cpaBHeHHs (MoOre stronger), mpotuB ynotpebienus couetanus had better, cuuras
ero HempaBUILHOM pacimdpoBkoii cokparenus 1°d better, Bmecto | would better.

[IpencraBuTeneM MpOTUBOMOIOKHOTO HarnpaBieHus spisercs k. [Ipuctmm
(J.Priestley), aBrop kauru «OCHOBBI aHTIUicKOW rpammatukm» («The rudiments
of English Grammar»), 1761. Ilpuctim BbICKa3bIBaeTCs ICIMKOM 3a TO, YTOOBI
cleoBaTh YCTaHOBUBIIEMYCs ynoTpeOieHuo («usage»). Ho u oH BctaeT mepen
HEOOXOIUMOCTBIO BhIPA0OTaTh KPUTEPUH OTOOpAa B CHOPHBIX ciydasix. M stum
KPUTEPUEM OKa3bIBAETCSI HEIPOTUBOPEUUB «Pa3zyMy».

B 1795 r. amepukanen Jlunmneir Mappeii (Lindley Murray) wusnpan
rpammatuky «English  Grammar». I'pammaruka Mappess mnpuodpena Ko-
JoccaabHBIA aBTOPUTET; HECMOTPS HA TO, YTO OHA SIBISIETCA IO CYIIECTBY
KOMIWIALMENH, 10 HeW yuyuiauch B XIX Bexke MHOIME MOKOJICHUS aAHIVIMYaH.

Mappeii nexnapupyer ceOs CTOPOHHHMKOM «OObI4ash», HO Ha Jelle TaKke
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YCTaHaBIMBAET psAl KeCTKUX mpaBwi. OH 3ampeniaer, Hanpumep, «IIOCKHE»
Hapeuns («flat adverbs»), To ects Hapeuus 6e3 cyddurca -ly (Do it quick!
).couectanue these kind of things. Ho on paspemaer ynorpebienne Whose kak
MPUTSDKATENBHOIO Tajexa OT WHICH; JlayT kareropuuecku 3ampelain Takoe
ynotpeonenne. Kuura Mappes Bbiaepxkana Oosee 150 wu3ganuii; oHa
nepeusnaBaigack 50 pa3 06e3 u3MmeHeHui, a 3arem emie Oomee 100 pa3 c
M3MEHEHUSIMU U UCIIPABJICHUSIMHU.

K xonmy XVIII Beka Obu1 omucaH sI3bIK M yCTAHOBJICHBI MpaBuiia yIO-
TpeOneHuss rpammaTuueckux ¢opm. JlanpHeiiee pa3BUTHE TIPAMMATHYECKOM

TCOpPHUHN IO 110 JIMHHUHU HAYYHOI'O U3YUYCHUS TPaMMAaTHICCKOT'O CTPOsI.
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1.4.3. Jlekcukorpadusi

OpHoBpeMeHHO ¢ opdosnucTaMu M TpaMMATHCTaMU pPa3BUBAIU  CBOIO
JESITeNIbHOCTh JIEKCUKOTpadbl, cTpeMUBIIMECS 3adUKCUPOBATh CIOBAPHBIN 3amac
A3BIKA.

[TepBbie cnoBapu (XV Beka) ObUTM JBYS3BIYHBIMH JIATUHO-AHTJIMACKUMU
cinoBapsamu. Ho yxe B XVI Beke, Hapsimy ¢ JIBYS3BIYHBIMHU CIOBapsSIMH HOBBIX
SI3BIKOB, TIOSIBIIIIOTCSL CJIOBApH «TPYAHBIX» CJIOB; 3T0 - cioBapu Kompu (Robert
Crawdrey), Kokpama (H. Cockeram) u apyrue. Kak mpaBwio, B 3TH cloBapu
BKJIFOUAIOTCSl apXau3Mbl, JJATUHCKHE MaJIOyNOTPEOUTENbHbIE 3aUMCTBOBAHUS U
naxe - y Koynsa (E. Coles)-ciioBa BOpoBckoTo skaproHa.

[lepBbIil ciOBaph, 3acily’KMBAIOIIMA Ha3BaHUS TOJKOBOIO CJOBaps, ObLI
cocraBien Haranmanem beiinm (Nathaniel Bailey) u Boimen B 1721 roay mon
Ha3BaHHEM «YHHBEPCAIbHBIH 3TUMOJIOTHMYSCKUH clioBapb» («A universal
Etymological English Dictionary»). 3tor cioBaps BIEpBbIe CTPEMHUIICS OXBATHTh
BCIO JIEKCUKY; KPOME TOT0, B HEM yKa3bIBaJIaCh U 3TUMOJIOTHS CI0B. DakTUYECKH,
B HEM MPEICTaBJICHA JAJIEKO HE BCS JIEKCHKA, a STUMOJIOTUYECKUE TAHHBIE JTaJIeKO
HE BCErja NpaBWIbHBI, TEM HE MEHEE, 3TOT CJIOBaph ObUI BAXKHBIM 3TarioM B
Pa3BUTHH aHTJIUHCKON JEKCUKOTpapuu.

Haunlonee kpynmHBIM COOBITHEM B UCTOPHUH CIOBAPHOUM pabOThI B AHTIIUU 0
Bbixoga B cBeT bombmioro Oxcdopackoro CrnoBaps Obutl cioBapb Comiodns
JI>xoHCOHA, onyOJIMKOBaHHBIN B 1755 romy u o3ariaeneHHbiit «A Dictionary of
the English Language, in which the words are duced from their originals and
illustrated in their different signification by examples from the best writers.». 3a
BOCEMb JIET A0 3TOro, B 1747 ronmy, JI’>KOHCOH W37an IJIaH CBOErO CIJIOBaps, B
KOTOPOM OH H3JIOKHJI CBOM B3IJISABI HA 3aJa4dl W TMPUHIUIB TOCTPOCHUS
cioBapsi. OH OCHOBBIBAETCS Ha MPOU3BEACHUIX aBTOPOB 10 3MOXH PecraBparmu,
TO ecTh KoHIIa X VI - cepeaunbl XV || BexkoB. CoBpeMEHHBIX €My aBTOPOB OH HE
ucronb3dyer. OH CTpEeMUTCS COXpaHUTh TPaAWIMOHHYIO opdorpaduio; B
IPOU3HOIIEHNH OH PEKOMEHAYET BO3MOXKHO MEHBIIIE OTXOIUTh OT HAIHCAHUSI.

HOCHCI[HCC, pasyMeCTCAa, HC CIICAYCT IMOHHNMATb 6yKBaJ'II)HO; ACJIO U B TOM, 4YTO
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JI>KOHCOH MOoApa3ieNsieT peub Ha «TOPKECTBEHHYIO» U «OETIIyI0» U PEKOMEHIyeT
«MEIJIEHHYIO ¥ TOPKECTBEHHYIO» PEUb, TO €CTh YETKOE TPOU3HOILIEHUE CJIOB, IIPU
KOTOPOM OHHM HE CIIMBAJIUCH Obl M YACTMYHO HE IPOIJIAaThIBAINCH TOBOPSIIUM.
JIKOHCOH coOpaji, ¢ MOMOUIBI0 BCEro JMIIb IIECTH CEKpEeTapei, OrpOMHBIM
aekcudyeckuil marepuas. OH HE BKIIOUMI B CJIOBapb Mpo(eccrOHAIbHbIE
TEPMHUHBI, TaK KaK HEBO3MOXHO JOCTaTOYHO XOpOIIO M3YyYHUTh BCE
CYLIECTBYIOIINE MPOPECCHH TaK, YTOOBI C MOJHON OTBETCTBEHHOCTHIO TOJIKOBAThH
CHELMAIbBHYI0 TEPMUHOJIOTHIO. 3HAYEHUSI CJIOB IMOAPA3JEISIOTCS OYE€Hb IPOOHO;
ATOT HEAOCTAaTOK BMOCHENCTBUU oTpaswics u B bomemom Oxcdopackom
CrnoBape: COCTaBUTEIN BKJIIOYAIOT OTAEIbHbIE OTTEHKH 3HAUYECHUSI, BOSHUKAIOINE
TOJIBKO B KOHTEKCTE. 3a4acTyld TE€ WIM HHBIE CJIOBa HCTOJIKOBBIBAKOTCS
JUKOHCOHOM € TIOMOINBIO MEHee TIOHSATHBIX cJioB (Hampumep, burial
MCTOJIKOBBIBaeTcss 4epe3 Sepulture). Ho, co Bcemu ero medexramu, cioBapb
JI>KOHCOHA MpeNCTaBIsIeT cOO0K0 pe3ysbTaT I'PaHAMO3HOM M CaMOOTBEPKEHHOU
JUHTBUCTUYECKON paboThl. Bpsin nmu O6b11 Obl Bo3MoxkeH bombimoi Oxcdopackuii
CrnoBapp, ecnu Obl OH HE MMeEN IPEILIECTBEHHUKA B BUJE cioBapu J[KoHCOHA.
CnoBappb JI>KOHCOHA MOJB30BAJICS, MOXKET OBITh, J1aK€ OOJBIIUM aBTOPUTETOM,
yem TrpammaTuka Mappes. OH Obl1 yHUBEPCAJbHBIM CIIPABOYHUKOM IS
nucateneit XIX Beka. Takum o6pazom, k koHity XVIII - nagamy XIX Bekos. Obuia
MOJIHOCTBIO YCTAHOBJEHAa HOpPMa HAMOHAIBHO-IUTEPATYPHOrO sI3bIKA. bbul
CO3/aH TOT YYEeOHbIH M CHOPAaBOYHBIA ammapaT -rpaMMaTUKU W CIIOBapu, -
KOTOpPBIM JaeT BO3MOXHOCTb TOBOpSIIEMY (M MUINYIIEMY) Ha JAaHHOM S3bIKE
BbIOpaTh MPaBUIIbHYIO (GOPMY WM COOTBETCTBYIOUIEE CJIOBO B MpEenax 3TOH

HOPMBI.
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1.5. JlonaoHCcKHMid THAJIEKT B HAIIIA JHU

CrycTst MHOXKECTBO JIET Mbl MOKeM BcTpeTuTh Kokuu Ha ynunax JIoHoHa.
Jwnanekr Kokau acconuupyercst ¢ BOCTOUHOU yacThio JIonnoHa. Kak m3BecTHO,
MOCJIEHAS, MO CpaBHEHUIO ¢ 3amaaHbiM JIOHTOHOM, CUUTAETCS HE COBCEM
onmaromonygnoii. Camo cioBo “‘COCKney” wumeno HECKOJIBKO 3HaueHUH B
cpeaHeBekoBOM aHriauiickom. OmHo u3 Hux, coriacHo Oxford Dictionary —a
town-dweller regarded as affected or puny — To ectb cialOblii, HECYACTHBIH
XuTenb ropojaa. Ha3BaHue nuanekra, BEpOSITHO, MPOUCXOAUT UMEHHO OT 3TOTO
3HAYEHHUA U BO3HUKIIO B 17 Beke.

Ha3Banue “cockney” OTHOCUTCS HE TOJIBKO K AMAJIEKTY, HO M K CaMHUM
KUTENAM onpenesieHHol yacTu Jlonpona. Cuurtaercs, 4To0bl OBITH HACTOSAIIUM
KOKHH, YCJIOBEK JIOJDKCH POJUTHCS B MECTE, TJIC CIIBIIIHO Koyiokosa Saint Mary
le Bow, nepkBu B Oonee nemeBoit yactu Jlonmona. Takum oGpaszom, East
Enders, To ecTb uTeaX BOCTOYHOM 4YacTH JIOHIOHA — 3TO, MPEKIEC BCETO,
npeacTaBuTeNn paboyero kiacca. Ha3BaHue «KOKHW» OHU HE CYUTAIOT OOUTHBIM
1151 ce0s1, a 1ake ropasiTcs uM. JIOBOJIBbHO 4acTO YBUIETh KOKHU U YCIBIIIATh UX
JTMAJTIEKT MOKHO B cepHayiax u puibMax.

TpaauIMOHHBIM JIOHAOHCKUM akIieHToM cuurtatot Popular London (Ha Hew,
B otnimune oT Cockney, roBopsT He TOJIbKO B JIOHIOHE, HO ¥ B JPYTUX ropojaax
cTpanbl). Ho B TO ke BpeMsi, KOKHH PaCIPOCTPAHSIETCS HACTOJIBKO aKTUBHO, YTO
€ro Ternepb accouuupyrot ¢ JIOHJOHOM BOOOIIE, a HE TOJBKO C €r0 BOCTOYHOM
4acThIO (Yallle BCero Tak JeNarT Te, KTo B JIOH0HE HE KUBET).

Heo6xonumo otiuyats cieayronme GoHeTuIeCKue 0COOCHHOCTH KOKHH:

3Byku [0] u [8], koTOpBIC Ha MUCHME TEepeaaroTcs Kak OykBocoueTaHus th,
JUII MHOTHX SIBJISIFOTCSL  JIOBOJIBHO CIIOKHBIM MOMEHTOM B  aHIVIMMCKOM
IPOM3HOIICHUH. B KOKHM MX 3aMeHWIM, cooTBeTcBeHHO, Ha [f] u [V]. 'apper
JI>KeHMCOH, CIENUAMCT TI0 MOCTaHOBKE T0JIoca oTMeuaeT [ mpuioxkeHue 1], uto
B Hayajie cjoBa 3BYK [0] MOXET NpOM3HOCHUTHCS Kak [d], ocoOeHHO B
cioBax this, these, that, those. ITpumepst:

Mother —[‘mava]
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Thick —[fik]
This — [dis]

Crnenytomee oTimuue, o KoTopoM roBoput I'. J[xkeimcoH, oOo3HadaeTcs
JuHrBHCTHYeCKUM TepmuHoM VOwel lowering. Kak oH 00BsCHSAET, B 3THX
Cllydasix, BBITOBapvBas OKOHYAHHE, POT PACKPHIBACTCS HAMHOTO IIHpPE YeM
o6wruno: dinner [‘dina] = dinna [‘dina]

Glottal stop. HaszBanme 53T0Oro OHETHYECKOTO SBJICHUS TPOUCXOAUT OT
anriurickoro glottis - romocoBast menb. OHO COCTOMUT B TOM, YTO B IPOLECCE
POM3HOIICHUS OTPEACIICHHOTO COTJIACHOTO B CEPEINHE CIIOBA, TOJIOCOBAS MIETh
MEXIy JBYMS TOJIOCOBBIMH CBSI3KaMHU 3aKpbIBaeTcs. Eciam mpome - 31O
cnenuduIecKkoe SBICHWE MOXHO Ha3BaTh «CHhEIAHUEM)», «IIPOTIATHIBAHUEMY
corJlacHOTO 3ByKa. Yarme Bcero 3to kacaercs 3Bykat. B Bupeo mpemmaraercs
OTJMYHBIA MPUMEp — MOMPOOOBaTh CKa3aTh «0-0y». DTOT HEMOHITHBINH 3BYK
MEXIY «O» U «Ooy» W Oyaer TeM, uro HaswiBaercs glottal stop. Tarxke glottal
Stop mMeeT COOTBETCTBEHHBIN CUMBOJI B TPAHCKPHIIIIMHU, KOTOPBIN BBIMJISIUT BOT
kak: [?]. [[Tpunoxenue 2.]

3ByK [aI], KOTOpOMY Ha IMMHUChME COOTBETCTBYET OYKBa I, TOXE SBISCTCS
OTIMYMEM auajiekta KOKHU. OOBIYHO, NP MPOU3HOIICHWH 3TOTO 3BYyKa, POT
pacTsIruBaeTcsi B YJBIOKE, HO pacKpbIBaeTCs HE OYCHb ITUPOKO. B KOKHH Bce
HAa00OpOT — POT PaCKPhIBACTCS MIMPOKO, M 3BYK MOJydaeTcs Oojee riyOoKuM.
Kak oObsicHseTCs B JaHHOM BHJEO, OTOT 3BYK Oojiee TOXOMUT [OI], KaK B
ciose Oil [orl].

3Byk [au]. UMeHnHO 3TOT 3BYK cablmuTcess B cioBe mouth. (I, Jxetimcon
PUBOJTUT PSJl APYTUX TpUMEpoB). HOoCUTENN KOKHH BBHITOBAPUBAIOT ATO CIIOBO
HEMHOTO T10-JIPYTOMY.

Hanpumep: mouth [maeuf] (ctanmapt) u mouth = mauf [mee:f] (kokun).

Hekotopbie ydeHble 3T0 (OHETHUYECKOE SIBJICHHWE TaK M HasbIBalOT “Mouth
vowel”.

Kak 3amedaeT gaHHBIA CHEIUATUCT, YTOOBI TOBOPHUTH KAaK HACTOSIIUN KOKHH,

HYXXHO yIycKaTth 3BYK [N] B Hauame cioB. DTOT MOMEHT MOKHO BBIICIHTH Kak
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ellle OJIHO XapaKTePHOE OTIIMYHUE JIOHJTOHCKOTO IUAJICKTa.
Takum o0paszom, home cranosutcs: ‘ome, a hole — “ole.

Kpome ynmomsiHyThIX BBIII€ B JIOHJOHCKOM JIMAJIEKT€ KOKHU UMEIOT MECTO U
npyrue (HakTol.

3ByK [l], koTOpOMY mpeniiecTByeT CorjacHbIi, 3aMeHsercss Ha [W]. Takum
obpaszom, BMecto tall[to:1] momyuaercs [to:w], a BMecto Silk — [stwk].

3BykK [e1] (kak B ciioBe rain) 3ameHsercs Ha [a1] (kak B cioBe time). Takum
obpazom:

stain [stein] cranoButcs [stain]. say [ser] — [sai]. day [de1] — [dai].

Henb3st HemooleHMBAaTh W pOJb MPOCOAUU (MHTOHAIIMU) B CTAHOBJICHUU
KOKHHM KakK OTJEJIhHOTO JualiekTa. Bo-mepBhIX, 3ByKH KOKHU 0oJiee Tri1yOoKue u
JaKe pPEe3KUe MO CPAaBHEHMIO C APYTMMH JIOHAOHCKUMHU JUanekTamu. ['onoc
TOBOPSIILIETO HAa 3TOM SI3bIKE MOXKHO 3a4acTyl0 ONUCATh KaK I'PyIHOM.

Eme oaHo He MaloBakHOE OTJIMYME auanekTa kKokHu — Rhyming Slang.
[TpuHun »Toro siBIEHUs - BbIOMpaeTcs ¢pa3a W3 ABYX CJIOB, BTOPOE U3 HUX
pudmyercs ¢ TeM, KOTOpoe Ha caMoM jiesie umeercs BBuny. [[Ipunoxenue 1.]

[lenp Takoro mpuema — 3ammdpoBaTh CMBICI CKa3aHHOTrO OT Apyrux. Ho B
TO K€ BpEMsl, HEKOTOpPbIE U3 3TUX ()pa3 HACTOJBKO MPHKUIUCH B €KEIHEBHOU
peur, 4TO YK€ HE BBI3BIBAIOT HepoymeHus. Taxke B MHTepHeTe MOSBHIOCH
MHOrO CJIoBapeil ¢ HampaBieHusMmu mnepeBoaa Rhyming Slang — English u
Hao0OOPOT.

['oBOpst O s3bIKE KOKHH, HEJIb3Sl HE YMOMSIHYTH JiereHAapHbd (uinbeM “My
Fair Lady”. ®unem Obut cHAT B 1964 rogy. DTo He mepBas WHTEPIPETALUS
kauru bepuapaa Illoy «Ilurmamuon». ['maBHas repounst ¢unbMa, Omnaiza
Hymurta (Eliza Doolittle), yauunas Toproska neramu. Ee meura — paGoTtaTh B
[[BETOYHOM MarasuHe, HO ee “‘strong Cockney accent” sBisieTcst cepbe3HBIM
npensTcTBueM 3TtoMy. Ona oOpamaercs k mpodeccopy ¢donetuku ['enpu
Xwurruncy (Henry Higgins) 3a nomomisro. Muctep XurruHe 3akiIr04aeT mapu co
CBOMM JIpyroM mojkoBHukoM Xbio [Tukepurrom (Hugh Pickering), uro Hayuut

ATy JAEBYIIKY TOBOPUTh HAa OE3yNpPEYHOM AHTJIMICKOM, KOTOPBIM HpPEeKpacHo
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WUTIOCTPUPYETCS ABYMS ITpaBUJIaMH, OTMEUYEHBIMHU BBILLIE — 3aMEHY [€1]| Ha [al]| u
«rporiareiBanue» HadanbHoro [h]. [[Ipmioxenun 3.]

Yro kacaercs kauru bepnapaa Illoy «lIurmamuon», B HEM MPUCYTCTBYET
JMAJEKT KOKHU, B OCHOBHOM KOI'JIa TOBOPUT DJaif3a, MOKHO YBUIETh Pa3HHUILY

MEXy peublo Dmai3bl u podeccopa Xurrunca. [[Ipunoxenue 4. |
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BriBoa.

JlonpoHckuid auanekt Hauyan pa3BuBathes ¢ XI| Beka u mpomomxaer
pa3BUBATHCA B HAIIE BPEMS.

JunanexktHot 0a30if JOHIOHCKOTO JHAJCKTAa SBWINCH  CJICAYIOIINC
KOMITOHEHThI, B 11-12 Beke Obula BBITECHEHA JIaThlHb M Hayald CKJIAJbIBATHCS
HallMOHAJIBHBIA $SI3bIK. B mponecce CTaHOBIEHUS HAUMOHAIBHOTO SI3bIKA WMEI
MECTO TPETHH CIIOM JIATUHCKUX 3aUMCTBOBAaHWW W 3aMMCTBOBAHUM W3 APYIUX
S3BIKOB, B TOM YHCJI€ HE TOJIBKO JIEKCHUECKUX, HO U (POHETUUECKHUX.

B rmaBe Obuta mpoaHamuM3MpoBaHa  Poib  Op(OAMHCTOB, pPAHHUX
rpaMMaTUCTOB U JIEKCUKOTpadoB, B CBSI3U C YEM HEIIb3s HE YINOMSIHYTh TaKHX,
kak Puuapn Mronkactep, XapT u Yunesam bymnokap,Y. batnep, U. Kynep, [Ix.
Hxoyns, JIx. Yokep, x. Jlunu, bena [Ixoncon, /x. Yommuc, Kogpu, Kokpam,
Koyn3, Harauuans beiinid, B CTAHOBIEHUU HOPMBI AHTJIMACKOTO S3BIKA.

brina paccMoTpena npobiieMa HOpMBI aHTIUHCKOro si3bika. B 60-x romax
BO3HUKAET HEOOXOAUMOCTh B BBIPOOATKE HOPMBI, KOTOpas MO3BOJUT OTIMYATTH
“npaBmwibHOE” OT “‘HempaBmiibHOTO”. [Ipobiiema pemanachk ¢ MOMOIIBIO CO3/IaHUS
AkaneMuu Hayk, JAESTEIbHOCTh KOTOpPOMl Oblla COCpelnoTOYeHa TOJIbKO Ha
Bompocax si3bika u auteparypsl. [lozxe B XVII Beke, nearenbHOCTs op(hoINUCTOB,
rpaMMaTHCTOB M JIeKCUKOoTrpadoB obomna AkanemMuu, ciejaB ux, MO CYIIECTBY,
HEHYXHBIMHU.

B pe3ynbpTare mpoBeAEHHOTO UCCIEAOBAaHUS BBISICHHIOCH, UTO JIOHIOHCKHE
JIMANIEKThl JICJISITCSI HAa HECKOJIbKO TpYIN, OCHOBHOW W3 KOTOPBIX SIBISETCS
Cockney. D10 camblii cTapblii JUaJIEKT, KOTOPbIA ceiluac MOXHO BCTPETUTH B
JIoH0HE, Ha HEM MPOJOJDKAOT TOBOPUTH B BOCTOUHOU yacTu Jlonaona. Mcropus
MIPOUCXOKJCHUS ATOTO JHAJICKTa OueHb Oorara. Tak ke KOKHM ATO Ha3BaHHUE HE
TOJIbKO JUAJIEKTa, HO U KUTEJIEH, BOCTOYHOU YacTu JIOHI0HA, KOTOpBIE TOBOPAT HA
sToM auanekte. HykHo oOpamath BHMMaHWEe Ha (DOHETUKY B KOKHH, M HE
3a0bIBaTh O POJIM MHTOHAIIMU B JAHHOM JuajekTe. Te, KTO CTAIKUBAJICS C KOKHH,

3HAIOT €ro OTJIMYUTENbHYI0 uepTy, rthyming slang. Bce ato u coxpanumoch 110
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HAIUX JTHEW, U TPU MTOCEIICHUH BOCTOYHOU yacTw JIOHAOHA, MOKHO 00s3aTEIHHO
YCIBIIIATH IAHHBIA TUATIEKT.

B Hacrosiee BpeMs OH C OrpOMHOM CKOPOCTBIO HaOWpaeT MOMyJISpPHOCTb,
omaromapst TB-moy, u cepuaiaMm, KOTOpbIE CMOTPHUT OOJIbIIIAs YacTh MOJIOJCHKHU.
JIOHIOHCKMI JUATIEKT TPOXKHUBET €IIe HE MaJIO JIET. Tak K€ JTIOHJOHCKUN JUAJICKT
u ero crnenuduKa BbI3BIBAET HECOMHEHHBIM MHTEPEC y BCEX M3YyYalOlIUX

AHTJIMACKUMN SI3bIK, B TOM YHCJIE B CPEIHEN IIKOJIE.
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2. MeTtoanueckast 4acTh.

2.1. AyTeHTHYHOCTH KaK HE00X0AUMOe YCJI0OBHE 0TO0Pa Y4e0HOro TeKCTa.

B cBoeii pabore “Kputepum comepkaTenbHOW ayTCHTUYHOCTH
yueOHoro tekcta” HoconmoBmu E.B. m Mwumspyn O.I1. [24] cuwmrator, 4TO
NPEANOYTUTENbHEE YUYUTh SI3bIKY Ha ayTEHTUYHBIX Marepuaigax, TO €eCTb
MaTepuajax, B3ATHIX U3 OPUTHHAIBHBIX M HE MpeIHa3HAYEHHBIX IS Y4eOHBIX
ueneit. C Apyrod CTOpPOHBI, OHM YKa3bIBalOT, YTO TaKWe MaTepHalibl IMOPOU
CJIMILIKOM CJIOKHBI B SI3bIKOBOM AaCIEKTE€ M HE BCEr/la OTBEYAIOT KOHKPETHBIM
3aJa4aM U YCJIOBHUAM OOYYEHHUS, OJJHOBPEMEHHO BBIIEISAS OTJACIBHO METOAMYECKU
- WM y4eOHO - ayTEHTUYHbIE TEKCThl. AYTEHTHYHBIE TEKCThI pa3HOOOpa3HbI IO
CTIJII0O U TeMaTWKe W paboTa HaJ HHMMHU BBI3BIBACT MHTEepec y oOydaeMbix. OHH
SBIISIIOTCA ONTHUMAJBHBIM CPEACTBOM OOYYEHHS KYJIbTYpPEe CTPaHBl H3Yy4aeMOTo
A3bIKA, a TAKXKE WJUIIOCTPUPYIOT (PYHKIIMOHUPOBAHUE si3blka B (opMe, MPUHATOU
€ro HOCUTENISIMU, U B €CTECTBEHHOM COITMAIbHOM KOHTEKCTE.

OpHAaKO WCIOJIb30BaHHWE AYTEHTUYHBIX TEKCTOB B IIKOJBHOM
oOy4eHHH, OCOOEHHO Ha HayaJbHOM 3Tare, IpoOJeMaTHYHO H3-3a pa3HOOOpa3us
JCKCUKUA U TPAaMMATUYECKUX (POpPM, MHAUBHUIYyATbHBIX OCOOCHHOCTEH aBTOPCKOTO
cTuiis. BakHyro posib B JOCTH)KEHUN ayTEHTUYHOCTH BOCHPUATHUS TEKCTA UTPAET U
ero opopmieHue. Tak B COBpEMEHHBIX yuyeOHUKAxX OOBsBICHUE M300pakaeTcs B
BUJIE JINCTOYKA, IPUKIEEHHOTO K CTEHE, CTaThs - B BUJI€ BBIPE3KHU U3 ra3eThl, TEKCT
NO3/IPAaBUTEIBHON OTKPBITKM HAmUCaH OT PYKH. OTO co37aeT y oOydaeMbIX
BIIEYATIICHUE TOJJIMHHOCTH TEKCTa. AYTEHTUYHOCTh CTPYKTYpBI, COACpKaHUSI U
oopmileHUsI TEKCTOB CIIOCOOCTBYET MOBBILICHUIO MOTHUBALUMU IIKOJbHUKOB U
co3gaeT ycioBus Juisi HauOosee 3((HEKTUBHOTO MOTPYXKEHUS B SI3bIKOBYIO Cpely
Ha YpOKe.

Takum oOpazoM, mpu OTOOpE TEKCTOB ISl UTEHUS YUYUTEIIO
HEOOXOJMMO YYHTHIBATh, IPEKAEC BCETrO, MPUHIIUI ayTeHTUYHOCTH WH(OpMAIINH,
TO €CTb HX TII03HABATEIbHOW LIEHHOCTH, a TaKXKe TMPUHIMUN JIOCTYIHOCTH,

CUCTCMHOCTHU M JIOTUKHU H3JIOKCHHA, B CBA3HU C YIKC HM3YUCHHBIM M H3Y4aCMbIM
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JEKCUYECKUM W TpaMMAaTUYECKUM MatepuaioM u apyrue. Hecobmonmenue 3Tmx
INPUHILIAIIOB OYEHB YaCTO MPUBOJIUT K COOI0 B pabOTe HaJl YTEHUEM.

B ayTeHTHYHBIX TEKCTax 4YacTO BCTpeyaeTcs crenupuyeckas
JIEKCHKA, KOTOpash NPEICTaBIIACT JUIsl M3Yy4YalolUX WHOCTPAHHBIN S3BIK OCOOYIO
TpyZaHOCTb. He MeHee BaKHOM NpU YTEHHHM AayTECHTHUYHBIX TEKCTOB SBIIIETCS U
JIEKCHKAa C HAlUMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, OCBOECHHE KOTOPOW BO
MHOTOM 00€CTIeYnBaET MOJHOLEHHOE TOHUMAHUE YUTAEMOTO.

Urenne B mIKole  LenecooOpa3HO — paccMaTpuBaTh  Kak
CaMOCTOSITENIbHBIM BUJ JCSITEIBHOCTH, TJ€ 0OCO00€ MECTO [OJDKHO 3aHMMATh
YTEHUE «IIPO Ce0S» C IENbI0 M3BICYEHUS OCHOBHOM MH(POPMALMHU U3 YUTAEMBIX
TekcToB. [Ipm oTOOpe HEOoOXOIUMO YUWUTHIBaTh MPEXJE BCETO BO3PACTHBIC
0COOEHHOCTH, UHTEpEC U MOTPEeOHOCTH ydauuxcs. He MeHee BaXXHBIM IPU 3TOM
ABJSIETCA CaMO COJEpKAaHUE TEKCTOB, HOBU3HA, IIPAKTUYECKAass 3HAYUMOCTH
umMmerouieiicss B Hell mHpopManuu. B Hacrosiiee Bpems 3Ta 3ajaua MOXKET ObITh
YCIEIIHO pEIICHAa Ha OCHOBE AayTEHTHYHBIX TEKCTOB JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOIO
COJIEpKaHMS.

[IpaBoMepHOCTH OOpalieHusi K Takoro pojia TEKCTaM OOBICHIETCS
IPEXJIE BCEr0 TEM, YTO OHM BOCHPHHHMMAIOTCS YYAIIMMMCS C IOBBIIIEHHBIM
UHTEpECOM U OOJBIIMM 3HTYy3Wa3MOM. B ngaHHOM ciyyae Mbl UMEEM B BUAY
MH()OpPMATUBHOE YTEHHE, KOTOpOE, KaK HW3BECTHO, NPHU3BAHO pemarh OoJiee
LIMPOKHE IT03HABATENBHBIE 33/1a4H.

NMeHHO ayTEeHTUYHbIA TEKCT, KAK HUKAKOM Jpyrol y4eOHbIH TEKCT,
OTIMYAIOTCA CBOEM M30bITOYHOCTHIO. [log Hell MmoHMMaeTcs Haluyue B S3bIKE
AJIEMEHTOB, HECYIIMX IOBTOPHYIO HH(pOpPMAIMIO, TO €CThb HH(OpMaLHIO, YKE
NEpPEeaHHY0 JIPYTUMH 3JeMeHTaMH s3blka. OHa o0ecneunBaeT HE TOJbKO
BO3MOXKHOCTh ~TMepeadd  COOOIIeHHus, HO ¢ (PYHKIIMOHHUPOBAHUE TaKHX
MEXaHU3MOB pE€uYH, KaK BEPOSITHOCTHOE IPOTHO3MPOBAHUE M PEYEBOM CIIyX, YTO
HEMAJIOBa)XHO U MIPU OpPraHU3aluu pabOThl HAJl ay IUPOBAHUEM.

Kpome TOro, ayreHTHYHBIM TEKCT OTIMYAETCI H  CBOEH

MH()OPMATUBHOCTHIO, 0COOEHHO €CIIH peub UJET 0 TEKCTax
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JUHTBOCTPAHOBEIYECKOTO COJEPKAHMS C TOYKH 3pPEHUS KOMMYHUKATHUBHOU
LHEHHOCTU UH(POPMAIHIH,

Ha mauanpHOM 3Tame o0ydeHus!, KOT/Ia y4yalrecs TOJbKO HaYWHAIOT
3HAKOMHTBCS C JIEKCHKOM M TIpaMMaTHUKOW H3y4aeMoOro s3blKa, HE BCAKUHU
ayTEHTUYHBIN TEKCT MOXKET OBITh 3(PPEKTUBHO UCTIOIH30BaH B 00y4YeHHH. B cBs3M
C 3TUM TIPEACTABISAETCS 1EeIeCO00pa3HOil MO0 amanTamys ayTeHTUIHBIX TEKCTOB,
a100 COCTaBJICHHE TEKCTOB aBTOpAaMHU YYCOHHMKOB. 3/1€Chb BO3HUKAIOT MPOOIEMBI
COTJIACOBAaHHOCTH ayTCHTHYHBIX CBONCTB y4e€OHOTO TEKCTa M €ro JOCTYIMHOCTH,
COOTBETCTBHUSI YCIOBUSIM M 3amadaMm oOydeHusa. HeoOXoammo axieHTHpOBaTh
BHUMAaHHE Ha HAIMOHAIBHBIX TPATUIIUAAX IMOCTPOCHUS PEUCBOTO IPOU3BEIACHUS,
9TOOBI CO3/1aTh YU4EOHBIN TEKCT, MAKCUMAIILHO MPUOJIMKCHHBIN K ayTCHTUIHOMY.

OpHako, HE CMOTPSI HA MHOTOYHCJICHHBIE JOCTOMHCTBA ayTeHTUYHBIX
TEKCTOB, HE CYIIECTBYET €IMHOIO0 MHEHHS [0 MOBOAY MX MPEUMYIIECTBEHHOTO
UCTIONIb30BaHus. [IpuMeHEeHne ayTeHTUYHBIX TEKCTOB B YCIOBHUSAX OOy4YCHUS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY BHE S3BIKOBOM CpeIbl OTPAHUYEHO YPOBHEM BIIAJCHUS
S3BIKOM YYCHUKOB M CEPHhE3HBIMH TPYAHOCTSIMH COIMOKYJIBTYPHOTO IUIaHa,
KOTOpOo€ 00ydaeMble UCTIBITHIBAIOT MIPH paboTe ¢ HUMHU.

YuuThIBass MaHHBIC TPEISITCTBHS, HEKOTOPBHIC aBTOPHI JOIMYCKAIOT
METOJIMYECKYI0 00pabOTKYy TEKCTa, KOTOPBIM CO3/aBayics sl He YUCOHBIX IICIICH,
HE HapylIas ero ayTeHTUYHOCTH, a TaK)Ke€ COCTABJIEHHE TEKCTa B YU€OHBIX LIETISIX C
y4eTOM BCE€X MapamMeTpoB ayTEHTUYHOTO y4eOHOro Mpou3BojcTBa. B pabotax
3apyOeKHBIX M OTEYECTBEHHBIX HCCIIENOBATENIe MBI BCTpEYaeM pazHOOOpa3HbIC
TEPMUHBI JIJIs1 0003HAYCHUS TAKUX TEKCTOB:

1. [TonyayTeHTHYHBIC TEKCTHI- SeMi-authentic texts.

2. OTpenakTupoOBaHHbBIC ayTeHTHYHBIC TeKCThI - edited authentic texts. J{ns Takux
TEKCTOB XapaKTEpHBI: YIPOIICHWE TpaMMaTHK{, MOBTOPEHHWE OCHOBHOW WJIEH,
COKpAIIICHUE YMCiIa HE3HAKOMOM JIEKCHKH, UCKITIOUEHUE JTUITHETO WK I00aBICHHE
OTJENBHBIX AJIEMEHTOB, 00JIErJaoIe TOHNMaHHe.

3. [Ipucnocobnenbie ayreHTHYHbIe TeKCTHI — Foughly — turned authentic texts.

4. TekcTbl, MPUOIMKCHHBIC K ayTCHTUYHBIM - NEar - authentic texts.
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5. YueOHO - ayTeHTUYHBIE TEKCTHI.

E.B.Hoconoprnu u P.II. Munbpyn [25] BBIIEHSIOT cleAyronyue mMapameTpsl
AyTEHTHUYHBIX YU€OHBIX TEKCTOB.

1. CtpykTypHasi ayTeHTUIHOCTh. JTO MOHATHE TECHO CBS3aHO C OCOOCHHOCTSIMH
INOCTPOEHUSI ~ TEKCTa, €ro JIOTUKOM, CcoJep)KaTeJbHOM U (opManbHON
LEJIOCTHOCTBIO.

2. Jlexcuko-(ppaszeonornueckas ayTeHTUYHOCTh. OTOOp JeKCUKU U (pa3eosorun
UTPaeT Ba)XXHYI pOJIb B JOCTHKEHUM AYTEHTHMYHOCTH BbICKa3bIBaHHA. OO0beM
UCITOJIb3yEMOW JIEKCUKH, KaK MPaBWIO HEBEJIMK; TEKCThl CXOJHBI 10 TEMATUKE U
NOCTPOEHBl Ha JIEKCHUKE, OTpaKalolled ONHM3Khe ydamumcs c@epbl KU3HU.
NAMOMaTUYHOCT, M SKCIPECCUBHOCTh MNPHUJAIOT TEKCTY (hpazeosornyeckue
000pOThl. AYTEHTHUYHBI TEKCT SBJIAECTCS NPEKPACHbIM MaTEepUalIoOM s
O3HaKOMJIEHUS ¢ (pa3eosioruell u3y4yaeMoro sizbika U pa®oThl Haja Hel. bonbioe
3HAYCHHUE AJI1 JOCTHKEHUS AyTEHTHYHOCTH TEKCTOB MMEET IPaBHIBHBIM OTOOp
(bpazeonorn3mMoB. 3HAKOMCTBO € MOCIOBULAMU U (PPa3€0IOTHUECKUMU 000POTaAMH
dopMupyeT y o00yyaeMbIX HaBBIKM AayTEHTHYHOI'O pPEYEBOIrO IMOBEACHHUA, a
COIMOCTABJICHUE AHIJIMICKON W pycCKOl (Hhpa3eonorud HEU3MEHHO BBI3bIBAET
OMOILIMOHAJIBHBIN OTKJIMK M MOBBIIIAET UHTEPEC K MPEIMETY.

AKILIEHTHPYs BHUMaHHUE ydalluxcs Ha OOIIMX U OCOOCHHBIX YepTax aHIJIMKHCKON U
pycckoil (paszeonoruu, yuyuteiab (POPMHUPYET y HHMX HPHUBBIUKY K BIyMYHBOMY,
AHAIMTHYECKOMY OTHOLIEHUIO KaK K HHOCTPAHHOMY, TaK ¥ K POJTHOMY SI3BIKY.
AYTEHTUYHOCTh y4E€OHOrO TEKCTa BO MHOIOM OINpEAENseTcsl MNPaBUIbHBIM
0TOOpOM JIEKCUKHU U (pa3zeosniorud. BaxxHeHmmmMu KpuTepusiMu oTOOpa sIBISIOTCS
ayTeHTUYHOCTh TONH WJIM HMHOW €JMHHULbI, €€ YaCTOTHOCTh, YHNOTPEOUMOCTh B
€CTECTBEHHOM aHTJIMMCKOU PEYH.

3. 'pammaTnueckas ayTeHTUYHOCTh. OHa CBs3aHa C UCIOJB30BAaHUEM B YCTHOW U
NMCbMEHHOM PEYM CBOMCTBEHHBIX JUUISl JAHHOTO SI3bIKA TPAMMATUYECKHUX CTPYKTYP.
3HaKOMCTBO C pPa3UYHBIMU T'PAMMATHYECKMMHU SIBIICHUAMM, WX BKJIIOYEHUE B

rpaMMaTHYECKUN «O0arak» ydJammuxcs OOJerdyuT B JajbHEHIIeM IMOHWMaHUe
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00y4aeMbIMH YCTHOM M MHUCHhMEHHOM ayTEHTHYHOH peud, OyleT CIocOOCTBOBATH
(OpMHUPOBAHUIO Y HUX MPEICTABICHUNA O MEKBSI3bIKOBBIX PACXOXKICHUAX.

4.,  @OyHKUMOHAJNBHAs  AYyTEHTUYHOCTb.  OJTO  MOHATHE  IOJpa3yMeBacT
€CTECTBEHHOCTh OTOOPA JIMHIBUCTUYECKUX CPENICTB JIJISl PEIICHHS pEYEBOM 3a/1auu.
OBnajneHue yMeHUEM BbBIOOpA ONTUMAIBHOIO B KOHKPETHOM CUTYyallUM CPEJCTBA
BBIPAKECHHSI MBICIM - OJIHA W3 BAXXHEHIIMX 3a7a4 IPU M3YYEHUU HWHOCTPAHHOIO
a3plka. MIMeHHO ymoTpeOjeHue HEYMECTHBIX B TOM WJIA WHOM CIIy4ae CJIOB U
BBIPKCHUI JIETIACT HAIlly peUb Ha NHOCTPAHHOM SI3BIKE HEAYTEHTHUYHOH, XOTS U HE
MEIIAeT €€ MOHMMAaHUI0. [[1s ayTeHTHYHOW pa3rOBOPHOW PEYM €CTECTBEHHBIMU
ABJIAIOTCS HEAOTOBOPEHHOCTh, 3JUIMITUYHOCTh, HCIOJIb30BAHUE COKPAILEHHBIX
dopm [25,17].

Pabora Hajg (QyHKUMOHANBHO AYTEHTUYHBIM YYE€OHBIM TEKCTOM MPUOJIMKAET
yyallerocsi K peajbHbIM YCIOBUSIM YHOTPEOJEHUs $S3bIKa, 3HAKOMUT €ro ¢
pa3HOOOpa3HBIMU  JIMHIBUCTHUECKUMU  CpPEACTBAMHM W  TOTOBUT €ro K
CaMOCTOATENbHOMY (DYHKIIMOHAJIBHO ayTEHTUYHOMY YHOTPEOJIEHUIO 3TUX CPEACTB
B peun. [loHATHE «ayTEHTUYHOCTh TEKCTAa HECBOJUMO JIUIIb K OTOOPY JIEKCUKU U
paBUIBHOMY T'PaMMAaTHYECKOMY O(OPMIIEHHIO BBICKa3bIBAHMS. BaxkHyl0 pPOJb
UrpaeT cojepkaTenbHas cropoHa. PaccMoTpum mnoapoOHee cojiepikarenbHble
ACTEKThl ayTEHTUYHOCTH Y4EOHOTO TEKCTA.

*KynbTyposiorudeckasi ayTeHTUHYHOCTb.

OOyueHue sA3bIKy HEOTAENMMO OT 3HAKOMCTBAa C KYyJIbTYpPOW CTpaH,
i€ TOBOPAT HA 3TOM SI3bIKE, C OCOOEHHOCTAMHU ObITa U MEHTAJIUTETA X TPakJaH.
be3 3TOro HEBO3MOKHO NOJHOLIEHHO OOIIAThCS C MHOCTPAHLAMU U YBEPEHHO
YyBCTBOBaTh ce0si B UX cTpaHe. B psge coBerckux yueOHUKOB 60-80-X rT. TEKCT
paccMaTpHuBaJCsl HE KakK CpEICTBO 3HAKOMCTBA C JPYroMl KyJlbTypoul, a Kak
WHCTPYMEHT  WJEHHO-TIOJUTUYECKOTO  BOCHUTaHUS. AKUEHT Jenajicsi Ha
UJCOJIOTMYECKON HANpaBJICHHOCTH TEKCTa B ylepd ayTeHTUYHOCTH €ro
COlepKaHusl W Jaxe S3bIKOBOro odopmieHus. TeKkcTbl 3TOro mnepuoja
XapaKTEPU3yIOTCSL CIOBaMH, OTpaxarouumu coBeTckue peanuu (collective farm,

Young Pioneer, Communist, etc.) u, clieqoBaTeIbHO, OO0JATAIOIMUMHA HU3KOU
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YaCTOTHOCTBIO B PEYM HOCHUTENEN s3bIKA. Bee nercTByromue JIMna TEKCTOB HOCST
pycckue umena (Vasya Zhukov, Yakov Vasilievich), sxuByt B CoBerckom Coro3e
(Pushkin Street), uuTator coBerckue raszerbl (newspaper «Pravda») (cmorpute
yueOoHuku A.I1. Crapkosa).

CoBpeMeHHbIE POCCUICKHE YUYEOHHKH HACHIIIEHBI CTPAHOBEIYECKON
uHpopmaruet. B TekcTax BBOISTCS peajuu U3y4aeMbIX CTpaH, Treorpauueckue
Ha3BaHUs, UMEHA U3BECTHBIX JIFOACH, TPaAUIIMOHHBIC (DOPMBI U TaK Jajee.
dopMUpOBaHUIO MpEACTaBICHUN O crneuuduke Japyrol  KymabTypbl, 00
OCOOEHHOCTSIX OBITa, O TPHUBBIYKAX HOCUTEJICH SI3bIKA CIOCOOCTBYIOT TEKCTHI,
BEITIOJTHCHHBIE B (DOpME MHCeM WU MPa3IHUYHBIX OTKPBITOK. B x0/1e paboThr Hal
TaKUMH TEKCTaMU y4allldecs TIOJy4aloT ayTeHTUYHYIO HaJ  SI3bIKOBYIO
nHpopMaIio (3HAKOMATCS C MpaBuiIaMu 0GOPMIICHHUS TTMCEM, HAMMMCAHUs aJpeca
Ha KOHBEPTE), YCBAUBAIOT TPAJAUIIMOHHBIE (POPMBI TTO3APABICHUM.

CeromHst ~ pOCCHMCKMM  NIKOJBHMKAaM  Npeajaraercs  Takas
KyJIbTYpPOJIOTHYECKH ayTEHTHYHass WHPOpManus, KaK TOMyJISpHBIC KIUIKA
JIOMAIITHUX >KUBOTHBIX, MPaBUJIa MPOU3HECEHHs] HOMEpPA TesieOHa; TOMUMO YHUCTO
y4eOHBIX TECCHOK ydJaliuecs 3HAKOMSTCS W C TECHIMH, TPATUIIMOHHBIMH IS
HOCHTEJIEH s13bIKa. Bce 3TH 27IeMEHTHI OKUBIIIOT YPOK M BBI3BIBAIOT Y 00y4aeMbIX
Oonpioli wuHTEpec. Bmecte ¢ TeM crieayeT 3amMeTUTh, UYTO TPU  BCEX
MOJIOKUTEIIBHBIX U3MEHEHUSX MPECTABICHUS O )KM3HU CTPaH U3y4aeMOro S3bIKa,
KOTOpbIE y4alliecs Moay4yaroT B IIIKOJIE, HE BCeraa ayTeHTHYHbI. OTMeUaeTcs, 4To
cooOIraemMasi HEKOTOPHIMH YYEOHMKAMH KYyJBTypoJioTudeckas uHdopmarus, B
YaCTHOCTH O ['epmaHuu, JaBHO ycTapena. TeKCThl, paccka3biBaronyue 00 UCTOPUU
CTpaHbl U3y4aeMOT0 S3bIKa, O €€ CTOJMIIE, O €€ TPATUIUAX U MPa3THUKAX U TOMY
OoI00HOE, PACIITUPSIOT KPYro30p yJalIerocss 1 OJHOBPEMEHHO CITy)KaT CPEICTBOM
oOydeHus s3bIKy. M3ydeHue KyJiabTyphl IPYyroro Hapoja TMOCPEACTBOM SI3bIKa -
OIMH W3 3HAYUMBIX AaCMEKTOB JHaJioTa KyJbTyp B COBPEMEHHOM MHpE.
JlocTmkeHne KylIbTYPOJIOTHYECKOW ayTCHTHYHOCTH YUCOHBIX TEKCTOB ITO3BOJISCT
s (dexTUBHEE OCYIIECTBISTH ABE BOXKHEUIINE 3a7a4d, CTOSIIUE MEPe] yUUuTeIeM

WHOCTPAHHOTO SI3bIKa: O0y4YEeHUE S3bIKY U O0yUEHUE KYJIbTYpE.
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*lndopmaTnBHas ayTEHTUYHOCTb.

Besiknii  ecTecTBEeHHBIM TEKCT HECET B ce0e KaKylo-THOO HOBYIO
uHbOpMaIMIo, KOTOpasi, MO MHEHHUIO aBTOpa, 3aHMHTEPECYET MPEIoiaraeMoro
peuunuenTta. OTO TpeOOBaHME JEUCTBUTEIBHO U JJIs y4eOHOrOo TEKCTa: €ro
COJIEp>)KaHUE TOIOMPAETCS B COOTBETCTBHHM C BO3PACTHBIMH OCOOCHHOCTSIMH H
UHTEpECaMU ydaluxcs, HWHPOpManus, OLEHUBACTCSI C TOYKU 3pEHUs €€
3HAYMMOCTH Il IIKOJBHUKOB M JOCTYNHOCTH. TEKCT MOXHO IIPU3HATh
UHGOPMATUBHO AyTEHTHUYHBIM, €CJIH OH BBI3BIBACT ECTCCTBEHHBIH, HHTEpPEC Y
yuTaTeNas WK ciaymarens. B ydeOHuMKax MO aHIVIMHCKOMY S3BIKY MPEXHUX JIET
ONMCBHIBAEMOMY aCHEKTYy YAEIUIOCh Majl0 BHUMAHUSA. ABTOPbI OPHUEHTHUPOBAIHCH
Ha YUTATENs TOJBKO B IUIAHE SI3BIKOBOM JIOCTYIHOCTHM TEKCTOB, YPE3MEPHO
ynopoumass ¥ npenapupys ux. He yduTeIBanICs Kpyr HMHTEPECOB IMOAPOCTKOB.
ConepkaHue TEKCTA ONPENEIUIOCH JIEKCUKOM U TPaMMaTUKOW, IPEACTABIEHHON K
U3YYEHHUIO, U CaM TEKCT BBICTYINAJ HE KaK CPEJCTBO Mepeaaun nH(OpMalnH, a KaKk
croco0 Mpe3eHTAallMu HOBBIX SA3BIKOBBIX enuHull. [Ipu TakomM mnonaxone ypokx
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKA Pa3BUBAJl HE CTOJIBKO MHTEJUIEKT, CKOJIBKO MEXaHUYECKYIO
aMATh y4alIuXxcs.

Ceronnst MH(GOPMATUBHBIA ACIEKT METOJWYECKOM ayTEeHTHYHOCTH
SBJISIETCSL OTHUM U3 ONPENEISIONIMX IPU 0TOOpe yueOHOTro MaTepuaia. Yyamumes
OpeiaraloTcs  TEKCThl, HECyIMe 3HAUMMYK0 Ui HUX  HMH(QOpMAIUIO:
JIOUCTOPUYECKUE >KUBOTHBIE, >KM3Hb 3apyO€kKHBIX CBEPCTHHUKOB, CBEIEHUS O
CTpaHe U3y4aeMoro s3bIKa, MHTEPECHbIE HCTOpUYeCcKUe (PaKThl, 3a0aBHbIE HCTOPUU
u gapyroe. Takoe pa3HOOOpa3ue TEMAaTWKH YBEJIMYMBAECT IO3HABATEIBHYIO
3HAYMMOCTh ~ MHOCTPAHHOTO  sI3bIKa KakK y4eOHOro mpeaMera, OJHAKO
OJHOBPEMEHHO 3aCTaBJIET 3aayMaTbCs HaJ BONPOCOM: Bceraa JM ITa
uHpopmaruss  HeoOxonuma?  Ilopodt  ydyeOHBIE  TekcT, TmepedykaroTcs
MaJIOMHTEPECHBIMH (aKTaMH, KOTOpblE IUIOXO YCBAaMBAIOTCA YYallUMUCA U
3aTPYJHSIOT paboTy HaJa TeKCToM. Ha ypoke HMHOCTpPaHHOTO sI3blka B LIKOJIE
uHpopmalus - HE camolieslb, a CPEACTBO IMOBBICUTH MOTHUBAIUMI0 O0Yy4aeMBbIX,

BbBI3BAaTb 3dWMHTCPCCOBAHHOCTbL B IIOHMMAHHM COACPIKAHHUA IIPOYUTAHHOIO.
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TmrarenbHpIi MOAOOP TEKCTOB W pa3HOOOpa3We TEeMaTHUKU TO3BOJIIOT CHAENIaTh
SI3BIK CPEJICTBOM Pa3BUTHS ¥ POPMUPOBAHUS JTMIHOCTHU YUAIIETOCH.

CuryaTuBHass  ayTCHTHYHOCTH  IIPEAIOJaraeT  CCTECTBEHHOCTh
CUTYaIlNH, MpeJylaraéMoi B Ka4eCTBE YIeOHON MILTFOCTPAIMH, HHTEPEC HOCUTENCH
S3bIKa K 3asBJICHHOW T€ME, €CTECTBEHHOCTh €€ OOCYXJICHHS. DTOT HEOOXOUMBIM
KOMITOHEHT Y4eOHOI0 TEKCTa MaJio MPEACTaBJICH B PsAAC HAIIUX ydeOHUKOB 60 -
80-x romax B oaTux yuyeOHMKax OOCTOSATEILCTBA, B KOTOPBIX MPOWCXOASAT
npeaiaracMble K U3YUCHHUIO TUAJIOTH, CaMO COJICP)KaHHUE TUAJIOTOB HEayTCHTUYHBI.
[Ipexxne Bcero, y9aCTHHKM AUAJIOTOB, KaK MPABWIIO, HOCAT PYCCKUE MMEHA H, TEM
HE MEHee, OOLIAI0TCS MEXKTy COOOM MO-aHTJIMICKH.

'AYTGHTI/I‘IHOCTI) HaHI/IOHaJ'IBHOI‘/JI MCHTAJIbHOCTH

[Ipu otbOope marepuana Henb3s 3a0bIBaTh O HAIMOHAIBHOU
crenuduke TOW CTpaHbl, Il KOTOpPOW OH mpenHaszHayaercs. [lombiTka oTpasuTh
TUTIAYHYIO MU KU3HU HOCUTEJIEH s3bIKa CUTYyallMl0 HE BCErJa MOXET ObITh
aJICKBaTHO BOCIIPUHSITA YUTATEIEM. JTO OTHOCUTCS K TEM CIydasM, KOTJla aBTOP
TEKCTa W YUTATENIb SBJSIOTCS TPEICTABUTEISIMH TIyOOKO pa3IMYHBIX IO CBOCH
CYTU KYJBTYp C HECXOIHBIMHU.
My Dad came home from work. «Stop that noise,» he said to Lennox. «Lissie,» he
said, «I want my tea. I’'m a working man. I want three fried eggs. I’ve been
working all day for the lot of you.» «Working all day?» said Mum. «What about all
those tea - breaks? You have at least two every hour.» DTOT TEKCT ONHUCHIBACT
BIIOJIHE AYTEHTUYHYIO CUTyaluio U OyJeT HOPMajJbHO BOCHPUHST JIFOOBIM
EBPOIICHIIEM, B CO3HAHHHM KOTOPOTO IMPOYHO YTBEPKICHBI MPHUHITUIBI KEHCKOTO
paBHonpaBus. OMHAKO B CTpaHe, Kyaa uaeu GeMUHH3Ma TOoKa eIle He MPOHUKIIH,
TaKOW CIOKET MPOCTO HEBO3MOYKEH: JKEHA TMOANIYYUBAET HAJl MY>KEM, HPOHUYECKU
pearupyeT Ha ero MOMBITKY «3asIBUTh CBOM IIPaBay, TOXKE, BIIPOYEM, IIyTIUBYIO. B
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE KaKOW-HHOYIh BOCTOYHOM CTpaHBI MPUBEICHHBIN MpUMEp
MOKET ObITh HEaICKBATHO BOCTIPUHSIT.

[Ipu opranuzanuu ydeOHoro mpouecca B Poccun HeoOxoaumo

IIPUHUMATb BO BHHMAHHUC OCOOCHHOCTH HAIllerT0 MEHTAJINTETa M ObITa. TaK,
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OOBIUHBIN [ 3aMaAHBIX CTYyAeHTOB Bonpoc What car model have you got? moxet
MOCTaBUTh POCCUMCKOTO CTY/AEHTa B TYIHUK, IMOCKOJIbKY Yy HAac aBTOMOOWJIb IO-
IPEKHEMY OCTAeTCsl MPEIMETOM POCKOILHU, KOTOPBIA JoCcTyneH He BceM. OOyuas
JeTel ayTeHTUYHBIM aHTJIMACKUM O00OpOTaM, HEOOXOAMMO OOBACHUTH UM,
KOI'IA ynotpe6ienue Toi uiu uHOM (pasbl OyneT HeymecTHhIM. [Ipuesxaroiue
Poccuto nHOCTpaHIbl OBIBAIOT OYEHB YIUBIIEHBI TEM, YTO B JETCKOW ayJUTOPUU U
3aJal0T Bompoc o Bospacte. Jlemo B ToM, utro How old are you? - oaun u3
HEMHOTUX 000POTOB, TBEPAO YCBAaUBAEMBIX HAIIMMU MIKOJbHUKAMHU, U3y4alOIIUMHU
aHTIUICKH s13bIK. OOOPOT ayTEeHTUYHBIN, HO TO, YTO JOIMYCTUMO U €CTECTBEHHO B
pas3roBope ¢ CBEPCTHUKAMH, 3BYYUT HEYMECTHO NPHU OOpAllleHUH K HE3HAKOMOMY
B3pOCiIOMYy u4enoBeKy. Heneno B mogoOHOW cuUTyallMM BBINIAIAT W Jpyrue
BOIIPOCHI, 3ay4eHHbIe Ha ypoke: How many meals a day do you have?, What do
you usually eat for breakfast?, When do you usually get up? etc. CepbesHnoii
npo0JIeMOll ABIISAIOTCA peueBble Ta0y — HEIJIACHBIM 3alpeT Ha OOCYXKIEHHE TeX
WIM WHBIX BOINPOCOB. B pa3iMyHBIX KyJbTypax 3alpeTHbIMU TEMAaMH MOTYT
SBIIATBCS PEIMTUMO3HBbIE YOSKIEHUS, pa3Mep 3apIuiaThl, CEKCyaJbHbIE MPOOJIEMBI.
Y MHOTHX HapoJiI0B HE MPUHATO OTKPBITO BBIPAKATh CBOU YYBCTBA, JKAJIOBATHCS HA
npo0JsieMbl U HeylayM, YoMuHaTh 0 cmeptu. HykHo, cienoBaTenbHO, YUUTh HE
TOJILKO TOMY, KaK IIPaBUJIbHO CKa3aTh, HO U TOMY, T'JIe ¥ KOrja 3T0 OyJIeT YMECTHO.

*PeakTHBHAs ayTEHTUYHOCTb.

B peanbHOM XHU3HU J1IOOOW YCIBIIIAHHBIA WM MNPOYUTAHHBIA TEKCT
BbI3bIBACT y Hac Ty WIM HHYI peakuuto. CrenoBaTelbHO, NpU pa3paboTke
y4eOHOI0 TEKCTa €My HYXHO MPUJaBaTh CIIOCOOHOCTH BBI3bIBATH y 00y4aeMOTO
ayTEHTUYHBIN SMOLIMOHAIBHBIN, MBICIIUTEIIbHBIA U PEYEBON OTKIIUK.

PeakTuBHAasi =~ ayTEHTMYHOCTb  JOCTUTAeTCsl  Pa3HOOOPa3HbIMU
cpenctBamu. Hanuyrie B TeKCTe BOCKIMUATENBHBIX MPEII0KEHUN, MEXIOMETUH,
PUTOPUYECKUX BONPOCOB, YCWIHTEIBHBIX KOHCTPYKLUHW, OLEHOYHBIX CIIOB
IPUAAET €My BBIPA3UTEIBHOCTb, SMOLMOHAIBHYIO OKPAIIEHHOCTh, BbI3bIBAET

MHTEPEC Y YUTAIOILETO.
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CTuMynupyeT OTBETHYIO PEAKLHUIO Y4Yallerocs M TaKOE€ CBOWCTBO
y4eOHOro TEKCTa, KaK OOpaIlleHHOCTb, TO €CThb HAJIM4YUE MPEArnosaracMoro
cobecennruka. Bompocel, 3amaBaeMbie aBTOPOM IO XOAY H3JIOXKEHUS, OO
NPUBJIEKAIOT BHUMAaHWE YYE€HHKa K HWH(GOpMAllMU, KOTOPYIO aBTOp CHUMTAET
O0COOCHHO BaKHOH, MO0 MOOYKIAIOT YUTAIOIIETO COMOCTABUTH M3JI0KEHHOE CO
CBOWIM JIMYHBIM OIIBITOM, BBIPA3UTh CBO€ MHEHHE OTHOCHTEIHHO MPOYUTAHHOTO.
Peakuus yuwamerocs MOXET OBITb BHEIIHE HEBBIPAXKEHHON (yIUBJICHHE,
HEJIOyMEHHEe, HHTEpec), BBIpAXECHHONW HeBepOalbHO (CMEX, MHMHKA) WU
BepOanbHO (coryiacue/Hecoriacue ¢ aBTOPOM, BBIpaKEHHE COOCTBEHHOTO MHEHUS,
COIIOCTABJIEHUE C COOCTBEHHBIM ONBITOM). PEakTHBHO ayTEHTHYHBIE Y4YeOHBIC
MaTepuajbl CTUMYJIUPYIOT OTBETHYIO JAESTEIbHOCTh YYallerocs, IpeBpalialoT ee
U3 YUCTO Y4EOHOH B INYHOCTHO 3HAUYNMYIO.

* AYyTEHTUYHOCTb O(OPMJIICHUS.

Kak yxe ObuIO CKa3aHO BHINIE, B Y4EOHOM Tpoliecce, 0COOCHHO Ha
HAYaJIbHOM 3Tarle, UCIOJB3YIOTCS CIEIUATbHO COCTABIICHHBIE Y4E€OHBIE TEKCTHI.
[Ipm 5TOM TEKCT, a HE MPOCTO OYEPETHOE YMPaKHEHWE, MOCKOJIbKY ITOJ00HBIN
HACTPOU TMOBBIIIACT MOTHBAIIMIO U MHTEpeC K MaTepuany. Hemano BaxHy0 poib
3/IeCh WTPacT ayTeHTHYHOCTh OGOPMIICHUS TEKCTa. B COBpEMEHHBIX ydeOHWKax
TEKCTBI YaCTO MPEJCTABICHBI KaK Obl B (DAKCUMUIIBLHOM PEeTPOAYKIIMH: OOBSBIICHUE
n300pakaercs B BUAE JUCTKAa Oymaru, 3arojdHEHHOTO OT PYKH U MPUKOJIOTOTO K
JIOCKE; paccKa3 O KU3HU KOPOJEBCKOW CEMBbU BBITIISIUT KaK BBIPE3Ka M3 Ta3eThl U
TOMY TI0JI00HOE. YueOHbIe TEKCThI YACTO COMPOBOXKIAIOTCS PUCYHKAMHU, CXEMaMH,
reorpauIecKUMH KapTaMH, JTUarpaMMaMH, 9TO TPUOIMKAET UX K aHAJTOTHIHBIM
M0 COJIEPKAHUIO TeKCTaM, (PYHKIITMOHUPYIOIIUM BO BHE yueOHOH cpeje.

YOenuTenbHOCTh M AyTEHTUYHOCTh Y4YE€OHOMY TEKCTY MPHUIA0T
dboTorpaduu nmepcoHakei, HAXOMAMINXCS, B 3aBUCHMOCTH OT COJICP)KaHHS TEKCTa,
B KBapTHpE, HA YJIUIlE, HA TIOYTE, B OMOIMOTEKE U TOMY TT0JI00HOE.

B aymmo Tekcrax BaxE€H 3BYKOBOM psA  (Tak Ha3bIBaeMbIe

environmental clues):
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Jdyd4llle TOHATh XapakTep NpeIaraéMbiXx OOCTOSTENbCTB, (DOPMHPYET HABBIK
BOCTIPUATHS MHOA3BIYHON peuu Ha (POHE pa3HOOOPA3HBIX MOMEX, C KOTOPBIMH MBI
HEN30€KHO CTAJIKUBAEMCS B TOBCEHEBHOM JKU3HH.

'AYTCHTI/ILIHBI JHU 3aJaHusA K TeKCTy?

OOydeHne ecTeCTBEHHOMY, JXUBOMY SI3bIKy BO3MOXKHO JHIIb IPHU
YCJIOBUHM HCIIOJIb30BAaHUSI MATEPHUAJIOB, B3STHIX M3 KU3HU HOCUTEJEH S3bIKAa WIIU
COCTABJICHHBIX C Y4Y€TOM OCOOCHHOCTEH UX KYJIbTYpbl M MEHTaJuTeTa B
COOTBETCTBUM C MPUHATBIMA PEYEBBIMU HOPMaMU. METOOMYECKH ayTEHTUYHBIN
TEKCT TPEJICTaBIIAET COOOM €CTECTBEHHOE PEUYeBOE NMPOU3BEACHHUE, CO3JaHHOE B
MeToAMYeCcKUX wesax. IIpaBomepHOCTh oOOpamieHuss K Takoro poja TeKCTaM
OOBSCHAETCS TPEXKAE BCEro TEM, YTO OHHM BOCIPUHUMAIOTCS YYalllUMHUCS C
NOBBIUICHHBIM ~HHTEpECOM U OoiblMM  3HTYy3ua3mMoM. Kpome Toro, B
pPaCHOpSKEHUN YUMTENIS CETOJIHSI MMEETCS] JOCTaTOYHO BO3MOXHOCTEN it Oosee
HIMPOKOTO MCHOJIb30BaHUS B yU€OHOM IMpOIECCE ayTEHTUUYHBIX TEKCTOB. MIMeHHO
OHHU, KaK HMKAaKOH Apyroil y4yeOHBIH TEKCT, OTIMYAIOTCS CBOEH M30BITOYHOCTHIO.
[long Hell mNMOHUMAETCS «HAIMYHE B S3bIKE 3JIEMEHTOB, HECYLIUX IMOBTOPHYIO
uHpOpMaIMIO, TO €CTh MH(POPMALMIO, YXKE MEPENAHHYIO JIPYTUMHU 3JIEMEHTaMU
a3pika». OHa o00ecrneuynBaeT HE TOJbKO BO3MOXHOCTh COOOIIEHUSA, HO U
(YHKIIMOHUPOBAaHME  TAaKMX  MEXaHU3MOB  pe4YHM, Kak  BEpOSTHOCTHOE
IIPOTHO3UPOBAHUE U PEYEBOU CIIYX. Kpome TOro, ayreHTHYHBIM TEKCT
OTIMYaeTcss U cBoe MHPOPMAaTUBHOCTHIO. C TOYKH 3pEHHUS] KOMMYHHKATUBHOMN
HIeHHOCTH nHpopMmarmu, o MHeHUI0 P.K. Munbsp-benopyuesa [20, 115], cneayer
paznuyaTh: «YHUKQJIbHYIO, WM KIIOYEBYI0 HH(DOpPMALMIO;, YTOYHSIOLIYIO
UH(pOpMaIHIO; MOBTOPHYIO HH(POPMALINIO; HYJEBYIO HHPOPMALIUION.

Takum oOpazoM, mpu OTOOpE TEKCTOB JUIsl YTEHUS YUYUTEIIO
HEO0OXOMMO YUYHUTHIBATH MPEXKAE BCErO MPUHIUIT ayTEHTUYHOCTU UH(OPMAIIH, TO
€CTh HMX II03HABATEJIBHOW LEHHOCTH, a TAaKXe MPUHLMI JOCTYIHOCTH,
CUCTEMHOCTH W JIOTMKH H3JIOKEHHSI, CBS3U C YK€ H3YYEHHBIM M H3Y4aeMbIM
JIEKCUYECKUM M TpaMMaTU4YecKUM maTtepuanoMm. HecoOmro/ieHne 3TuX NpUHIIMIIOB

OYCHB YaCTO MPUBOJUT K COOIO B pabOTE HA/l UTCHHUEM.
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K npuumnam »5T1oro c00si MOXXHO OTHECTH TaKXKe HEUYETKO
chOpMyIUPOBAHHBIC 3aJaHUSI K TEKCTY, MX OJHOOOPA3HOCTh U TOBTOPSEMOCTD,
37I0ynoTpeOeHne BOMPOCHO - OTBETHOM paboToM, yacTtoe oOpalieHue K
MOCJIOBHOMY TEPEBOAY BCEro TEKCTa, HEI0OIEHKa pabOThl TBOPYECKOTO U
MIOMCKOBOTO XapakTepa MW HEJOCTATOYHOCTh YIPAKHEHUM C DJIEMEHTaMHU
CPaBHUTEIIBHO - COMOCTAaBUTEIHLHOIO aHAJIN3a.

AYTEHTUYHOCTh TPEICTABISAECT COOOM COBOKYIHOCTH IIEJIOTO psjia
YCJIOBUM, Pa3HBIX BUJIOB AyTEHTUYHOCTH, MPHUYEM CTENEHb HAJIWYUSI TOTO WU
WHOTO BHJA MOXKET OBITh Pa3IMYHOW B 3aBUCHUMOCTH OT cHUTyanuu. Kaxmabii u3
OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB YpOKa - TEKCThI, YUCOHBIC 3a/laHMs, 0OCTaHOBKA Ha YPOKE,
y4eOHOE B3aMMOJICHCTBUE - UMEET CBOM CIleIM(pUUSCKUE KPUTEPUHU, TTO3BOJISIOIINE
OTJIMYUTh AYTEHTUYHOE OT HEAyTEHTUYHOTO. 3aJaya YYUTENsI COCTOUT B TOM,
9TOOBI JOOUTHCS TAPMOHUYHOTO COUCTAHHS BCEX MTApaMETPOB ayTEHTUYHOCTH.

JIo cux mop HET OJHO3HAYHOTO OTBETA HA BOMNPOC MOXKHO JIM
MOJTHOCTBIO MIEPEUTH HA AyTEHTHYHBIE TEKCThI. C MICUXOJIOTHYECKON TOUYKHU 3PEHHUS
COBPEMCHHBIM YUYHUTENIb JOJDKCH OBITh TOTOB K IPUHATHIO CaMOCTOSTEIIBHBIX
pelieHuid, HO JJIi TOro, 4TOoObl HMX OOOCHOBaThb, HEOOXOJUMO HMETH
OTpEeNICICHHYI0 HMHGOPMAIIMI0 BBIPAaOOTaTh CBOE OTHOIICHHE K TmpodjemMe. A
aAyTCHTUYHBIC TEKCTHl MOBBIMAKT 3(P(EKTUBHOCTh YCBOCHHS HWHOCTPAHHOTO
S3bIKa, TIO3BOJIAIOT OJIMXKE COMPUKACATHCS C KYJbTYpPOM CTpaHbl H3y4aeMOIo
s3bIka. CHUCTEMAaTHYEeCKOE HCIIOIb30BaHUE AyTEHTUYHBIX TEKCTOB B Yy4eOHOM
MpoOIECCe CMOCOOHO B OMNPEEICHHONW CTENEHU 3aMEHHUTh SI3BIKOBYIO Cpeny,
KOTOpOM JuilieHbl ydamwuecs. OHM BHOCST pa3HOOOpa3ue B CYIIECTBYIOLIUE
y4eOHbIC TPOTrpaMMBbl, HACAUTHPHO MOAXOIAT IJIS CaMOCTOSITEILHOTO YTCHHS. Y

VYenemHo NOHATHI OPUTMHAIBHBIM TEKCT NMPHUIAET YBEPEHHOCTH B
ceonx cuiax. Ho ucnonp3oBaHne ayTeHTUYECKUX TEKCTOB HA Pa3JIMYHBIX dTarax
OoOy4eHHsI UMEET TEJbI PAJl TTI0COB U IEJbIN psif MUHYCOB. PaccmMoTpuM nuiib
HEKOTOPBIE U3 HUX.

OOyuenne MIaMIUX MKOJIBHUKOB OOJIBIIE TOX0XKE HA UTPY, TIe

JI€TU UTPAIOT, PUCYIOT U MPU 3TOM y4aTcsi OOLIATHCS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Hcrnonb3oBaHne TaKUX ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB, KaK JETCKUE CTUXH, [IECHH, UTPBI,
KHIKKH - MAJTFOTKH, 10 KOTOPBIM MaJjIeHbKHUE JIETH, TOBOPSIILIME HA 3TOM SI3bIKE KAK
Ha POJHOM, OCBaWBAIOT YTCHUE, YCTHBIM CUET, [IBETA U TaK Jajiee, TPYIHO
nepeoneHuTs. [Ipr 3T0M MOXHO BOZHMKHYTB LIEJIBIN P TPYAHOCTEN:

-3TH TEKCTHI UACAITBHO MOAXOAAT M0 CONEPKAHUIO

JUISL pelIeHUs] KOMMYHUKATUBHBIX 33/1a4 00Y4YEHHUsI, HO B I3bIKOBOM (JIEKCUUYECKOM
U TpaMMaTUYECKOM) OTHOIIEHHWH OHU MOTYT MPEACTABIATh 3HAYUTEIIbHbBIE
TPYIHOCTH;

-KOTJla 3TU MaTepUaJIbl IEPECTAIOT OBITh TPYAHBIMH B SI3BIKOBOM OTHOIIEHHH, OHH
3a4aCTyl0 yTPAayMBaIOT AKTYyaJIbHOCTb B  COACPKATEIbHOM IUIAHE U HE
BIIMCBHIBAIOTCS B IPOOJIEMATHKy y4eOHOT0 MaTepuania.

WNHorna nerckue KHUKKA MOYKHO HCIIONb30BaTh B YUEOHBIX LENAX C
YYaIlMMHCS CTapIIEro BO3pacTa, MOCKOJIBKY CaM TEKCT JAaET XOPOLIMH Marepuall
JUISL SI3bIKOBOTO AaHAIM3a, & MHOTJA MJEsd TEKCTa MOXKET CIYKUTh OTIPAaBHOU
TOYKOW ISl TUCKYCCUU, MPUYEM cama JUCKYCCHS MOKET CTPOUTHCS WM Ha Ooiiee
IIPOJIBUHYTOM SI3bIKOBOM YPOBHE.

JIeTckre CTUXU U CKa3KU MPEAOCTABIISIOT HHTEPECHBI MaTepra Jis
AyTEHTUYHBIM TEKCTOM MOKHO HCIIOJb30BaTh PA3JIMYHBIE 3aBUCHMOCTH OT
BO3pacTa y4alluxcsi U TeX, SI3bIKOBBIX UM PEUYEBBIX YMEHHUH, KOTOpbIE Ha UX Oaze
MOXHO copMupoBaTh. YacTo HE3HaYuTENbHAS aJanTalUsi TEKCTa MOXKET
o0eryuth paboTy C HUM, NPU 3TOM, BO3MOKHO, COXPAHUTh KOJIOPUT U MHOTHE
JIpYrUe XapaKTepUCTUKU ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB. B JaHHOM Bompoce, Kak U Be3JIE,
HaJ0 n30eraTh KpaHOCTEH M HMCKaTh HamOoJiee palMoHajIbHOE penieHue. Yem
CTaplle y4Yallhecs M YEM BBIIIE WX YPOBEHb KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIWH,
TEM IIMPE CHEKTP AyTEHTUYHBIX TEKCTOB, BO3MOXKHBIX JUISl HCIIOJIb30BAaHUS B

y4eOHBIX IEIISX.
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2.2. Mertoanueckas pa3padoTka YPOKA-TIOTPYKEeHUsI B
o0meo0pa3oBaTe/ibHOI HIKO0JIe B 8 Ki1acce Ha Temy: “JIOHIOHCKMII IMAJIEKT H

IHAJTEKT KOKHH”.

B cBf3u ¢ TeM 4YTO JIOHAOHCKHM [WAJEKT M JUAJEKT KOKHU
MpeAcTaBisgeT 0€3yCIOBHBIM MHTEpPEC ISl U3YyYalOMIMX aHTJIMUCKUN S3bIK B HAIU
JTHU, CIICHUAJIBHO JJISI YYallluXCsl CPETHEro dTana o0nieo0pa3oBaTeILHON CpeIHeM
HIKOJIBI TIpeJIaraeTcsl MeToinYecKasi pa3paboTKa ypoka — MOTPYKEHUsSI Ha JaHHYIO
TEMY.

[lenb ypoka: O3HAKOMHUTBCA C MCTOPUEH JIOHIOHCKOIO JHAJIEKTa KOKHH U €ro
HACTOSIIIIAM.

3ajauyn y4uTeNsA: O3HAKOMUTh YUYEHHUKOB C HMCTOpPUEH JIOHJOHCKOTO JUajeKTa
KOKHM M ero (YHKIMOHUPOBAaHUEM B HACTOSIIIME BpeMs, BbI3BaTh HHTEPEC
y4aluxcsi K COBPEMEHHBIM TEHJICHIIUSIM aHTJIMHCKOrO s3bIKa, MOKAa3aTh BUJIEO C
HOCUTEJIEM  sI3bIKa, OOBSICHUTH M  IPOKOMMEHTHPOBAaTH  BBIPAXKEHUS
npezcTaBiacHHbIe rhyming slang.

3ajaun yyamuxcsi: 03HaKOMHUTBCSI C HOBBIM MaTE€pPHAJIOM, BBITIOJHUTD 3a/1aHHUS.
O6opynoBaHue: KOMIIBIOTEP, UHTEPAKTUBHAS J10CKa, IPOEKTOP.

Hair ypok-morpy»enue Obu1 pasneneH Ha 7 gacteit [[Ipunoxenue 5].

DTarnel:

1) Ha nepBom asrtane yuurtesnb 340pOBaeTCs C YUEHUKAMH, U OOBSICHSIET,
YTO BUJ YPOKa, NOTPY>KEHUE, KOTOPBIA MPEICTABUT HCTOPHUIO JJOHIOHCKOIO
nuaneKTa, u OyaeT npeacrtasieH pa3doop JlonaoHckoro nuanekra - KokHu.

2) VYuutenb  paccka3plBa€T ~ UCTOPUIO  JIOHAOHCKOIO  JIHAJIEKTA.
BricTymieHne MOAKPEIUIEHO NPE3EHTALMEN, B KOTOPOM I HArJIsJHOCTH
npuBoasTcs ¢otorpaduu mpaBuTeNed W Tak najee. Tak ke MPUBEICHBI
MPUMEPHI JIOHJOHCKOTO THAJICKTA ISl HATJISIHOCTH.

3) Yyutenb AEMOHCTPUPYET YUYEHUKAM BUJEO O AUAIEKTE KOKHH, B
KOTOpOM OOBSCHSIIOTCS BCE HIOAHCHI JIaHHOTO Jualiekta. Bce 3710

COIIPOBOXKAACTCA IMPHUMEPaAMHU, AJISA ITIOJTHOIO IMOHHMMAHMA. Camo BHUACO Ha
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MHOCTPAHHOM S3bIKE, HO K HEMY IMPHUKPEIJICHbl PYCCKHE CYOTHTPBI, YTOOBI
BCE YYECHUKHU MOTJIH MOHATH O YEM UJET PEUb.

4) [Tocne BuAeo 3agaeTcsi BONPOC KaK MPABUIBHO MPOYUTATH JaHHbBIE
npeIoKeHUs HO Ha auanekte KokHu, MpeuioKeHHs TpeAcTaBlIeHbl B
KOHIIE BHJICO. YUeHUKH oTBevaroT.[[Ipunoxenue 6].

5) [locne 3amaHusi, yuyuTenb paccka3blBaeT 00 OJHOM M3 MHTEPECHBIX
ocobennocTsx auanekra Kokau o Rhyming slang. Yuutens pacckasbiBaer,
Y TIOKa3bIBA€T IPUMEPHI.

6) [locne 3TOro yuuTenb pa3gaeT JIMCTKM OyMard, Ha KOTOPBIX JBa
cToJI0MKa: B oJHOM - rhyming slang; Bo BTOpoM - ero o003Ha4YeHHEe, HO OHH
HamMcaHbl B pa30poc, YYEHHUKH JOJDKHBI MPOBECTH JUHUAMHM OT rhyming
slang k mpaBmIIBHOMY 0003HauYeHUIO. [[Iprnoxenwue 7].

7) B koHue ypoka uaer pedrekcus Ha MOHUMAHUE YYEHUKaMU JaHHON
TEMBI, YUUTEIb 33Ja€T BOIPOCHI, IOHPABWIUCH JU YUYEHHUKAM OCOOCHHOCTH
JIOHJJOHCKOTO JTUAJNIEKTa, YTO MMEHHO 3allOMHUJIOCH, YTO HOBOTO YYCHHKH
y3Hanu 00 ucropuu JIoHnoHa.

Ha stom ypok 3akanumBaetcs. [Ipu npoBeneHun naHHOTO ypoka He
BO3HUKJIO HUKAaKHX MpoOJeM, yYeHUKaM ObUIO OYEHb MHTEPECHO MOCIYyIIaTh O
JUaJIeKTe, MHOTO YTO JJs HUX OBLIO B HOBHUHKY. boibllie BCero yuyeHUKaMm
3anomMHuiICs rhyming slang, mociie ypoka B KOPUI0paxX MOXHO ObLIO yCHBIIIATH OT

HHUX HCKOTOPHIC IPCAJIOKCHUA, KOTOPBIC OHU YCJBIIIAIN BO BPCM:A JaHHOI'O YPOKa.
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2.3. AHAJIM3 YPOKA-TIOTPYKEHHUSI.

Ypok-niorpyxeHue TpoBOAWICS B 8 Kiacce, B rpymme 15 ydamuxcs, 6
JIEBOYCK, 9 ManpuuKOB. Y ydalmuxcs JaHHOM TPYIIIbI BBICOKas MOTHUBALMsA Ha
U3YyYeHUE MHOCTPAHHOTO S3bIKA C XOPOIIMMH PEYEBBIMU U  SI3bIKOBBIMHU
cnocoOHOCTsIMU.  Kaaplii B HaVSIAHOCTH  UCIOJB30BAJICS Il Oojee
JIOCTYITHOTO BOCHPHSTHS PEYU YUYUTENS M Pa3BUTUS HABbIKa MOHOJOTHYECKOIO
BBICKA3bIBaHUSI.

C mo3uiuii BOCOUTATEIBLHOIO acleKTa COIUOKYJIbTYPHON HampaBIeHHOCTH
oOydeHHs 1eJib YpoKa — MOOYAUTh MHTEpEC YYalluxcs K TUAJICKTHOW 0aze u
ucropuu JIoHn0Ha.

C  no3uuuii  0o0mieoOpa3oBaTEIBLHOrO  aCleKTa  COLMOKYJIbTYPHOU
HaIlPaBJIICHHOCTH LEJIb — Y3HaTh M HM3YYUTh OCHOBHBIE MNPHEMBI JIOHAOHCKOTO
JMaieKkTa, YTOObl CYMETh CPABHUTh C TPAIUIIMOHHBIM aHTJTUHCKUM.

C no3unmii pa3BUBAIOIIETO ACTIEKTA LEIb CIEIYIONIAs - IPOBECTU aHAJIOTUU
MEX/y JJOHIOHCKUM JIUAJIEKTOM U TPAJIUIMOHHBIM aHTJTUHCKUM.

C no3unuii MpakTUYECKOro acnekTa Iejb — BBIXOJ B pedb JJISl ONHCAHUs
JIAAJIEKTa, €r0 YEPT, ACTIEKTOB.

Eme omgHo#l 1enblo SBIISIETCS. — MPOBECTH CaMOPE(IECKCUI0O OTHOCHUTEIHHO
MPOIIEIIET0 YPOKA-IOTPYKEHHUSI.

JUist  mocTuKeHUs 1eledl ypoka TMOHAAOOWJICS - TIPOEKTOp, DJKpaH W
KOMIIBIOTED.

Bce aramnbl ypoka ObLTH TTOCBSIIEHBI BHITTOJIHEHUIO ITHX 1ETIEH.

JlaHHBI YpOK HA4yMHAJICS C MPUBETCTBUSA W OPraHU3alMOHHOIO MOMEHTa
HEOOXOIMMBIX JJISl TOTO YTOOBI HACTPOUTH YUAITUXCS HA YPOK.

Jlanpiie ciaenoBaio MOTrpyKEHUE B UCTOPHIO0 camoro JIoHAOHaA, Tak ke U B
HUCTOPHUIO CTAHOBJICHUS JIOHJOHCKOIO JHUAJIEKTa, BCE ATO COMPOBOXKIAJICS BUJIEO,
3aIaHUSIMHA, KOTOpbIE pemand y4eHUKH. C MOMOIIbI0 BCEro 3TOr0, YYECHHKHU
MOTPY3WINCh B WCTOPHIO JHAJIEKTa, ¥ CaMU MOMPOOOBAIM TPOYECTh, CKa3aTh
BBIDQKEHUS HAa OTOM JHAJICKTe, YTOObI TOJHOCTbIO TIOYYBCTBOBATH BCIO

aTMoc(epy KylIbTypOJIOrH4eCKOro acliekTa yrnoTpeOieHus JualekTa KOKHU.
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VYpok 3aKkoHYMIICS TOJBEICHIUEM UTOrOB. BmMecTo nomaiHero 3aganus Obuia
BbIOpaHa ¢opmMa HHTEPAKTUBHOTO OOIIEHMs, B XOAE KOTOPOTO YydYallhecs He
TOJIbKO C(OPMYJIMPOBATIU CBOM BBIBOJBI IO pa3/ielly, HO U YCIBIIUIA BBIBOJBI
CBOMX OJHOKJIACCHHKOB, a TAK)K€ MOJEIHINCh CBOUMH HAXOJKaMHU C HUMU.

B pesynbprare nenu ypoka ObUIM TOJHOCTBIO TOCTUTHYTHL. B xone ypoka
KOKJIOMY YUYEHUKY MPEAOCTABHIM BO3MOKHOCTh MOJEIUTHCS CBOMMU HAXOAKaMU

1 HAOJIIOIEHUSIMU.
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BeiBOA.

B wmetoanyeckoil yactu pabOThl OBUT MPOBEAECH YPOK-TIOTPYKEHUE IS
YUEHUKOB & KJacca, cpeqHeil oOuieo0pa3oBaTeabHON MIKOJIE. YPOK IPOXOIMII
no3TanHo. [Tociie yero yueHuku padoTajiv ¢ ayTEeHTHYHBIM TEKCTOM.

VIMEHHO ayTEeHTHUYHBIE TEKCThl HYXHBl B JIaHHOM YpOKE, TaK Kak HET
CXO0KHMX TEKCTOB, HYXHO PadOTaTh C TEKCTaMHM OpPUTHMHAJA, YTOOBI OBLIO BUJAHO,
BCE IPAMMATUYECKUE aCIIEKTHI THAJIEKTa KOKHHU.

Taxke B JaHHOM dYacTu paboThl mpeAocTaBieHa uHpopMauus o0
ayTEeHTUYHBIX TEKCTaX, TAK KaK 3TO HEOOXOAMMOE YCIOBHE 0TOOpA TEKCTA, & TAKKE

CHGHI/I(I)I/IKa AYTCHTUYHBIX TCKCTOB, IIapaMCTPhI.
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3akJIroueHue

B xonme panHoro wucciegoBaHusi ObUI MPOAHAIU3UPOBAH HCTOPUUYECKUIMA
acnekT JlonnoHckoro quanekra u ero pazsutue ¢ X1 Bexa 10 Hammx nHEN.

Bo BpeMmsi cliokeHUS HalMOHAJIBHOTO SI3bIKA, IMPOU3OIILIO BBITECHEHHE
JIaTBIHU, B IIEPKBAX U B 00JIACTH HAYKH CTAJIM BBOJUTH AHTJIMHUCKUM SI3bIK B OCHOBE
KOTOPOTO OBUT JTOHTOHCKUN quanekT. Ho Tak ske cam HarmoHambHbIH 361K ¢ XV -
XVIII Beka cran BkIItouaTh B ce0s JTaTHHCKKE 3aMMCTBOBAHUS.

beina paccMoTpena npoOiieMa HOpMBI aHTIMHCKOro sA3bika. B 60-x romax
BO3HHKAET HEOOXOIUMOCTh B BBIPAOOTKE HOPMBI, KOTOpas TMO3BOJIMT OTINYATh
“npaBmwibHOE” OT “‘HempaBmiibHOTO”. [Ipobiiema pemanachk ¢ MOMOIIbIO CO3/IaHUS
AkaneMuu HayK, IeATEIbHOCTh KOTOPOW ObLIa COCpPEAOTOYCHA TOJIBKO Ha
BOIpocax si3bika u auteparypsl. [ozxe B XVII Beke, nedarenbHOCTs ophosnUCcTOB,
rpaMMaTHCTOB M JIeKCUKOTrpadoB obomna AkajemMuu, cliejaB ux, MO CYIIECTBY,
HEHYKHBIMU.

Ha cTanoBieHre HAIIMOHATBLHOTO S3bIKA B OOJIBIION CTENICHU TTOBJIHSIIN:

Opdosnucter (Xapt (Hart, «Orthographie of English speech», 1580) u
Yunesm Bymnokap (William Bullokar, «Book at large for the amendment of
Orthographie for English speech); 8 XVII Beke crneayer Ha3zBath umeHa A. ['miia
(A. Gill, «Logonomia Angica», 1621), Y. Batnepa (Charles Butler, «English
Grammary, 1634), Y. Kynepa (Ch. Cooper. «Grammatica Linguae Anglicanae,
1685); B XVIII Beke - k. JIxoynsa (John Johnes, «Practical Phonography»,
1701); B XIX Beke k. Yokepa (John Walker, «Historical Grammary, 1801)).

I'pammaructsr (Jx. JTumm (Lily, John), bena JIxoncona, Y. batnepa, k.
Yommuca u ap. (XVII Bek). P. Jlayr (R. Lowth), aBrop kuuru «Kparkoe BBeneHUE
K aHrIMicKkoi rpammatrke» («A short introduction to English Grammary), 1758.
JIx. Tlpuctau (J.Priestley), aBTop kHuru «OCHOBBI aHIJIMHCKOW TIpaMMaTHKI»
(«The rudiments of English Grammary), 1761. B 1795 r. amepukanen JIuumiei

Mappeii (Lindley Murray) uznan rpammatuxy «English Grammary).
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Jlexcuxorpadsr ( Kogpu (Robert Crawdrey), Kokxpama (H. Cockeram),
Hartanmsnem beiinu (Nathaniel Bailey) B 1721 BbeimycTun «YHUBEpCAIbHBIM
ATUMOJIOTUYECKU cioBapb», «A universal Etymological English Dictionary».
Comioans [IxoHcoHa, omybnukoBan ciaoBaps B 1755 rogy «A Dictionary of the
English Language, in which the words are duced from their originals and
illustrated in their different signification by examples from the best writers.»)

Taxxe ObUTM pPaccCMOTPEHBI OCHOBHBIE YEPTHI JOHIOHCKOTO JHATEKTa B
HacTosmme BpeMs, rhyming slang.

B uccnenoBannu mpoaHanM3UpPOBAHO MOSBICHUE, CTAHOBJICHUE W Pa3BUTHE
JIOHJJOHCKOTO JTMAaJIeKTa, a TaKXKe MPEeCTaBIeHa METOANYECKas pa3padoTka ypoka-
MOTPYKEHMSI HA JTAHHYIO TEMY B CTapIIMX Kjaccax oO1eo0pa3oBaTeNbHON MIKOJIbI
JUTSL pa3BUTHS OOIIEKYIbTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHUH.

OO0bexTOM uccienoBanus siBiasieTcss JIOHTOHCKUN NTUANIEKT, a MPEIMETOM
HCCJIEIOBAHUS B HAIIEH paboTe SABJISIFOTCS OCOOEHHOCTH JIAaHHOTO JUAJICKTA.

Crnenyroliiie mocTaBiICHHBIE 33/1a4l ObLIA BBIMIOJHEHBI:

-cJleaHa Mo100pKa COOTBETCTBYIOIIETO MAaTepHaa;
-JIaHHBIM MaTepHall ObUT U3YYEH,

-ObuTa 0TOOpaHa uHbopMaIys Mo JaHHOU TeMe,
-MoJy4yeHHas nHQopMaIrio ObUTa CHCTEMAaTU3UPOBAHA;

MartepuanaoM WHCCIEAOBaHUS TOCITYXWIA AayTEHTHYHbIE THUCHhbMEHHBIE U
YCTHBIEC TEKCTHI Ha JIOHJOHCKOM AuayiekTe KokHu.

JlarnHast paboTa MOKET OBITH TMOJIE3HA JJISl CTYACHTOB, YUEHHUKOB CTapIINX
KJIACCOB CpEMHEH IIKOMbI, Ui (aKyJIbTaTUBHBIX 3aHATHH H I BCEX,

CaMOCTOATCIIbHO U3Yy4YarOIMX NHOCTPAHHBIC A3BIKH.
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IIpunoxenue 1

Rhyming slang
Adam and Eve
Alligator
Apples and Pears
Army and Navy
Bacon and Eggs
Barnet Fair
Bees and Honey
Biscuits and Cheese
Bull and Cow
Butcher's Hook
Cobbler's Awls
Crust of Bread
Daffadown Dilly
Hampton Wick
Khyber Pass
Loaf of Bread
Mince Pies
Oxford Scholar
Pen and Ink
Rabbit and Pork
Raspberry Tart
Scarpa Flow
Trouble and Strife
Uncle Bert

Weasel and Stoat

3HaueHue
Believe
Later
Stairs
Gravy
Legs
Hair
Money
Knees
Row
Look
Balls
Head
Silly
Prick
Arse
Head
Eyes
Dollar
Stink
Talk
Fart
Go
Wife
Shirt
Coat

Mpumep
Would you Adam and Eve it?
See you later alligator.
Get up those apples to bed!
Pass the army, will you?
She has such long bacons.
I'm going to have my barnet cut.
Hand over the bees.
Ooh! What knobbly biscuits!

We don't have to have a bull about it.

| had a butchers at it through the window.

You're talking cobblers!

Use your crust, lad.

She's a bit daffy.

You're getting on my wick!

Stick that up your Khyber.

Think about it; use your loaf.

What beautiful minces.

Could you lend me an Oxford?
Pooh! It pens a bit in here.

| don't know what she's rabbiting about.
| can smell a raspberry.

Scarpa! The police are coming!
The trouble's been shopping again.
I'm ironing my Uncle.

Where's my weasel?
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Ipuaoxenue 2

The Glottal stop

It is possible to completely close the vocal bands and
then release them in a rather abrupt manner. The
resulting sound is referred to as a glottal stop.
Glottal replacement = the sound /t/ is replaced by a
glottal stop [?] before a consonant.
* Ex. Button [' b t an] = [ bM tn](syllabic) = [
bA?n](glottal)
¥ Britain [brit an] = [ brl tn] (syllabic) = [brI?
n](glottal)
Right away [raltewel] = [ral?owel] (glottal)
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Ipuiaoxenne 3

My Fair Lady pronunciation - http://www.youtube.com/watch?v=MJr9SSJKkII

'"1ln Hartford, Hereford and Hampshire...

A}

"...hurricanes hardly ever happen.'"
Now you repeat that after me.

'"1ln Hartford, Hereford and Hampshire,
hurricanes hardly ever happen.'"
'"1ln 'artford, 'ereford and 'ampshire

'urricanes 'ardly hever 'appen.'"
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IIpuno:xenue 4

OpUTHHAIBHBIA TEKCT

THE FLOWER GIRL: Nah then, Freddy: look
wh'y' gowin, deah. FREDDY . Sorry [he rushes
off]. THE FLOWER GIRL: [picking up her
scattered flowers and replacing them in the
basket] Theres menners f' yer! Te-oo banches o
voylets trod into the mad. THE MOTHER: How
do you know that my son's name is Freddy,
pray? THE FLOWER GIRL: Ow, eez ye-ooa
san, is e? Wal, fewd dan y' de-ooty bawmz a
mather should, eed now bettern to spawl a pore
gel's flahrzn than ran awy athaht pyin. Will ye-
00 py me f'them?

THE NOTE TAKER: [Reads, reproducing her
pronunciation exactly] "Cheer ap, Keptin; n'
baw ya flahr orf a pore gel."

MRS. EYNSFORD HILL: What does doing her
in mean? HIGGINS: [hastily] Oh, thats the new
small talk. To do a person in means to kill them.

ELIZA: A drop of booze just takes that off and
makes him happy.

ELIZA: Not bloody likely

ELIZA: Y-e-e-e-es, Lord love you

ELIZA: Drank! My word! (B oTBEeT Ha BOIIpoc
Muccuc DitHchopn Xuit o TOM, MU T ee
oTel)

ELIZA: Fairly blue with it, she was. They all
thought she was dead; but my father he kept
ladling gin down her throat till she came to so
sudden that she bit the bowl off the spoon.

HIGGINS: [becoming excited as the idea grows
on him] What is life but a series of inspired
follies? The difficulty is to find them to do.
Never lose a chance: it doesnt come every day. I
shall make a duchess of this draggle-tailed
guttersnipe.

HIGGINS: [brusquely, recognizing her with
unconcealed disappointment, and at once,
babylike, making an intolerable grievance of it]
Why, this is the girl I jotted down last night.
Shes no use: Ive got all the records I want of the
Lisson Grove lingo; and I'm not going to waste
another cylinder on it. [To the girl] Be off with
you: I dont want you.

HIGGINS: Pickering: shall we ask this baggage
to sit down or shall we throw her out of the
window?
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Ipuioxenue S

[Tnan ypoka 1o aHITIHICKOMY SI3BIKY.
Bemonnun: MamykoB Matseii 52a.

Tema: JIOHIOHCKUI qUanekT. J{ualekT KOKHH.

Knacc: 8b.

Llenb ypoka: 03HAKOMUTBCS C UICTOPUEH JOHAOHCKOTO AUATIEKTa KOKHU M €r0 HACTOSIIHIM.
3amaun yuuTess: O3HAKOMHUTh YUEHUKOB C UICTOPHEN JJOHJOHCKOTO JUalleKTa KOKHU U €ro
(YHKIIMOHUPOBAHUEM B HACTOSIINE BPEMS, BBI3BATh HHTEPEC YUALTUXCS K COBPEMEHHBIM
TEHJCHIIUSIM aHTJIMHCKOTO S3bIKa, IOKa3aTh BUAEO C HOCUTEINEM SI3bIKa, OOBSICHUTD U
IPOKOMMEHTHPOBATh BhIpaKEHU MpeicTaBieHHbIe rthyming slang.

3aaun yqyaumxcs: 03HaKOMUTHCS C HOBBIM MAaTE€pPUAJIOM, BBIIIOJIHUTD 33JaHUSI.
OO6opynoBaHue: KOMITbIOTEP, MHTEPAKTUBHAS J10CKA, IPOEKTOP.

Oransl JlencTBus yuurens JleficTBHS y4EHUKOB Bpewms

1 Good morning class. [TpUBETCTBYIOT YUUTEIIS. 2 MHH.
Today we are going to
talk about London dialect,

Cockney.
2 Ok, now I'm telling you | YdeHHKH CITYIIAIOT YYUTENS U 5 MHH.
about the history of the CMOTPST MPE3CHTALUIO.

London dialect.

3 Now let’s watch a video, | YueHUKHU CMOTPAT BHJICO. 10 muH.
which will show you a
right pronunciation in

Cockney.
4 Ok, let’s do exercise. Y4EeHHUKH YUTAIOT MPEIOKECHAS | 5 MHH.
Please read these C IIOMOIIBIO UAJIEKTA KOKHH.

sentences like the real
Cockney [ITpunoxenue

6].

5 Well, now listen to me, VYYeHUKH CITyIIAl0T YUUTEIs. 5 muH.
I’ll talk about a “Rhyming
slang”

6 Now, please match this VueHukam naercs TadiauLa, B 5 muH.
Rhyming slang with the | mepBom cTonbuKe yKa3aHbI
explanation BeIpakeHus rhyming slang, Bo
[[Tpunoxenwue 7]. BTOPOM CTOJIOMKE UX 3HAUCHHE,

HO OHU PacCTaBJICHBI B
Oecropsiaike, y4eHUKaM HYXHO
comocTaBuTh rhyming slangs c
UX 3HaueHHUsAMH. J{71s1 moMomtu
MPEA0CTaBIICH TPETHI CTOJIOWK B
KOTOPOM YyKa3aH IpHuMep,
npeanoxenue ¢ rhyming slang,
YTO OYECHBb TIOMOXKET B
HAXO0X/ICHHUE TIPABHIBHOTO
3HAYCHHSI.
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Ok, thanks for your
attention and work.
Please, answer the
questions. What
interesting facts do you
find in this dialect?

Y4eHHUKH O0TBEYaIOT Ha BOIPOC.

['oBOpsT, PO XapaKTEPUCTUKY
JIOHJIOHCKOT'O JHAJIEKTA.

I[Tpo rhyming slang.

Kaxapiii yueHuk
BBICKA3BIBACTCS, YTO UMCHHO
3alIOMHIJIOCH B 9TOMY YPOKE.

8 muH.
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Ipuiaoxenne 6

Learn the Cockney accent with Jason -
Stathamhttps://www.youtube.com/watch?v=1WvIwkL8oLc

“Maths? Can’t be bothered, mate!”

“My brother’s coming down for a cuppa (cup of tea )”
“No everything’s fine”

“I ain’t got nothing on me”

“Your missus is fit”

“You are a minger”

“I ain’t got no dosh”

“I ain’t got no dough”

“My throat hurts”(Me Froa’ ‘ur’s)
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IIpunoxenue 7

Rhyming slang 3HaveHHE Ipumep

Adam and Eve Go Would you Adam and
Eve it?

Apples and Pears Shirt Get up those apples to
bed!

Barnet Fair Look I'm going to have my
barnet cut.

Biscuits and Cheese Stairs Ooh! What knobbly
biscuits!

Mince Pies Believe What beautiful minces.

Oxford Scholar Wife Could you lend me an
Oxford?

Rabbit and Pork Coat | don't know what she's
rabbiting about.

Scarpa Flow Eyes Scarpa! The police are
coming!

Trouble and Strife Talk The trouble's been
shopping again.

Uncle Bert Head I'm ironing my Uncle.

Weasel and Stoat Knees Where's my weasel?

Butcher's Hook Hair | had a butchers at it
through the window.

Crust of Bread Dollar Use your crust, lad.
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